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The Artweger trademark. For decades Artweger has developed products for the bath that besides durab-

le quality and greatest functionality above all have the following in common: They make life for you as the user 

nicer and more comfortable. Part of this is not only the aesthetic product design but just as well the multitude 

of innovative ideas and functional details typical for Artweger. Brought to the point: The fine Art of bathing.

Products and models. Let yourself be inspired and find the Artweger solution for your well-being on the 

following pages – for many years to come! Because Artweger products are made of high-quality materials 

that guarantee durability! Many models are also available in custom sizes. In this way Artweger offers you 

lots of free room and makes your life easier. 

La marque Artweger. Depuis des dizaines d’années la maison Artweger développe des produits pour la 

salle de bain, qui, outre une qualité durable et une excellente fonctionnalité, ont une chose importante en 

commun : Ils vous rendent, à vous utilisateurs, la vie plus belle et plus agréable. Et tout cela grâce à leur 

design esthétique ou encore la multitude d’idées innovantes et détails fonctionnels si typique de la gamme 

Artweger. Vous l’aurez compris : Artweger c’est « L’Art du Bain ».

Produits et modèles. Laissez-vous inspirer et trouvez sur les pages suivantes la solution Artweger qui vous 

ressemble et vous apportera le bien-être pour de longues années ! Car les produits Artweger sont fabriqués 

à partir de matériaux de grande qualité qui vous garantissent leur longévité ! Beaucoup de modèles sont 

réalisables en dimensions  spéciales. Artweger vous offre donc une grande diversité et vous facilite la vie.

Het merk Artweger. Sinds tientallen jaren ontwikkelt Artweger producten voor het bad, die naast duurzame 

kwaliteit en hoogste functionaliteit vooral één ding gemeen hebben: zij maken voor u als gebruiker het leven 

mooier en aangenamer. Daartoe behoort het esthetisch  product-design evenals een veelvoud aan innova-

tieve ideeën en functionele details, die typisch voor Artweger zijn. In één woord: de fijne stijl in het bad.

Producten en modellen. Laat u zich inspireren en vindt op de navolgende bladzijden deArtweger- oplos-

sing, waarmee u zich prettig voelt – vele jaren lang! De Artweger-producten worden van hoogwaardige 

materialen vervaardigd, die duurzaamheid garanderen! Veel modellen zijn er ook in afwijkende groottes. 

Artweger biedt u derhalve veel levensruimte en maakt u het leven gemakkelijker. 
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Welcome to the world of Artweger! 
Bienvenue dans l’univers d’Artweger !
Welkom in de wereld van Artweger!
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WALK IN ZERO
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MORE DESIGN IN THE BATH.
PLUS DE DESIGN DANS LA SALLE DE BAIN.

MEER DESIGN IN HET BAD.
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Professional design in the bath. Only the perfect combination of 

formal aesthetics with materials and surfaces make the bathroom what 

it should be: a place of relaxation and well-being. That’s why Artweger 

has worked with professional designers for several years now.

Le design de professionnels dans la salle de bain. Seule l’alliance 

parfaite de l’esthétique dans la forme avec les matériaux et les surfaces 

fait de votre salle de bain ce qu’elle doit être : un lieu de détente et de 

bien-être. Pour cette raison Artweger travaille depuis de nombreuses 

années avec des designers professionnels.

Professioneel design in het bad. Eerst de perfecte combinatie van 

formele esthetica met materialen en oppervlakken maken het bad tot 

wat het moet zijn: tot een plaats van ontspanning en welbehagen. 

Daarom werkt Artweger sinds vele jaren met professionele designers 

samen.

More than a beautiful wrapper. Creative confrontation together and taking advantage of all 

design and technical possibilities are the basis of the co-operation between our designers and 

the engineers at Artweger. Some of the results can then be seen - in the form of new models 

- and some express themselves rather in a practical regard - in the form of improved ergono-

mics and more comfort in daily use.

Plus qu’une jolie enveloppe. La confrontation commune d’idées créatives et la  

cristallisation des possibilités formelles et techniques sont la base de la collaboration entre  nos 

designers et les techniciens d’Artweger. Les résultats sont parfois directement visibles - sous 

la forme de nouveaux modèles – ou s’expriment plus discrètement du côté pratique - sous la 

forme d’une ergonomie améliorée ou d’un meilleur confort dans l’usage au quotidien.

Meer dan een mooi omhulsel. Die gemeenschappelijke creatieve gedachtewisseling en een 

zo hoog mogelijk benutten van vormgevende en technische mogelijkheden zijn de basis voor de 

samenwerking tussen onze designers en de technici van Artweger. Menig resultaat kan men 

dan zien - in de vorm van nieuwe modellen - en veel uit zich eerder in praktisch opzicht - in de 

vorm van verbeterde ergonomie en meer comfort in het dagelijkse gebruik.
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NEW: ARTCLEAR GLASS AND ARTWEGER ZERO

The special easy-clean ARTCLEAR glass and the new shower models have changeable seals instead of 

silicone sealant on the glass, making caring for your shower easier than ever.  Thereby, your shower glass 

looks brand new for many years. Further information can be found on the following pages.

Clean glass 
a shower-life long! 

NOUVEAU : VERRE ARTCLEAR & ARTWEGER ZERO

Le verre ARTCLEAR particulièrement aisé à entretenir et les nouveaux modèles de parois de douche avec 

des joints interchangeables au lieu de joints silicone sur les vitres vous facilitent le nettoyage de votre douche 

comme jamais auparavant. Ou comment conférer aux vitres de votre douche un aspect neuf durable.

Plus d’information sur les pages qui suivent.

Des vitres popres pendant toute 
la durée de vie de la douche ! 

NIEUW: ARTCLEAR GLAS & ARTWEGER ZERO

Het bijzonder onderhoudsvriendelijke ARTCLEAR glas en de nieuwe serie douchewanden met verwisselbare 

afdichtingen in plaats van siliconen voegen tegen het glas maakt het onderhoud van uw douche eenvoudiger 

dan ooit tevoren. Uw glas zal er jarenlang als nieuw uitzien. Meer hierover op de volgende pagina‘s. 

Schoon glas
een doucheleven lang! 
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Clean glass 
a shower-life long!
ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR 

glass surface is specially treated and hardened by UV exposure. This leads to an impressive result: 

the treated glasses are protected against aging and glass corrosion and remain clear for the entire 

life of the shower!

Des vitres popres pendant toute 
la durée de vie de la douche !
Le verre ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien. La surface du verre est 

soumise à un traitement spécifi que et durcie aux rayons UV. Le résultat est impressionnant : 

Les verres traités sont protégés de toute altération et corrosion, et restent transparentes pendant 

toute la durée de vie de la douche.

Schoon glas
een doucheleven lang!
ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam en gemakkelijk te onderhouden glas voor douchewanden.

Bij Everclear krijgt het glas een speciale behandeling en wordt door UV-straling uitgehard. Dit zorgt 

voor een verbluffend resultaat: het behandelde glas is beschermd tegen veroudering en glascorrosie 

en blijft een doucheleven lang helder.
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CLEAN GLASS
 Water-repellent surface
 Lime and dirt find hardly any hold
 Significantly reduced cleaning effort
 No need to wipe the glasses after showering

A SHOWER LIFE LONG
 UV-hardened glass surface, 
 lasts the whole life of the shower
 Permanently resistant to care and 
 cleaning agents
 Suitable for microfibre cloths
 Protection against aging and glass 
 corrosion, the glass remains clear

Normal glass                                            ARTCLEAR GLASS          
Verre normal    Verre ARTCLEAR
normaal Glas                     ARTCLEAR GLAS   

VITRES PROPRES
 surface perlante
 calcaire et résidus ne peuvent s‘accrocher
  nettoyage réduit au maximum
 terminé l’essuyage

PENDANT TOUTE LA DUREE DE VIE DE LA DOUCHE
 surface du verre durcie aux rayons UV, inaltérable pendant toute la durée de vie de la douche
 résistance durable aux produits d’hygiène corporelle et de nettoyage
 compatible avec les chiffons microfibre
 protection contre les altérations et la corrosion du verre, il reste transparent

SCHOON GLAS
 waterafstotend oppervlak
 kalk en vuil krijgen geen kans
 veel minder schoonmaken
 wissen van het glas na het douchen hoeft niet meer

EEN DOUCHELEVEN LANG
 UV-gehard glasoppervlak, houdt een doucheleven lang
 langdurig bestand tegen onderhouds- en schoonmaakmiddelen
 geschikt voor microvezeldoek
 bescherming tegen veroudering en glascorrosie, het glas blijft helder
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Cleaning made easy!

It is not necesary to daily clean or dry wipe Artweger showers and shower trays with the new ART-
CLEAR GLAS. Simply rinse the glasses with a hand shower after showering, the glasses dry almost 
residue-free. 

To clean the shower, wipe the glasses regularly with a damp cloth (also microfi bre cloth) and clean 
from time to time with a conventional bath cleaner. We recommend Artweger BLITZBLANK.

Le verre ARTCLEAR résiste à tous les produits de nettoyage et d’hygiène corporelle courants. 

Ainsi la surface protégée contre les résidus et l’eau, facile à nettoyer, reste intacte pendant toute 

la durée de vie de la douche.

8 16 years20

Water-repellent surface:
reduced dirt and limescale 
deposits

Non water-repellent surface:
lime and dirt set off

ARTCLEAR GLASS

Long-term wet abrasion test based on DIN EN ISO 11998
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Le nettoyage facile !

Avec les écrans et les douche-baignoires Artweger équipés du nouveau verre ARTCLEAR, fi ni 
l’essuyage quotidien à la raclette et le séchage de la paroi de douche. Il suffi  t de rincer les verres 
avec la douchette après la douche. Le vitres sèchent pratiquement sans traces de résidus.

Pour le nettoyage de la douche, il suffi t d’essuyer les verres régulièrement à l’aide d’un chiffon en 
microfi bres humide et de nettoyer de temps à autre avec un produit de nettoyage courant. Nous 
vous recommandons BLITZBLANK d’Artweger.

Le verre ARTCLEAR résiste à tous les produits de nettoyage et d’hygiène corporelle courants. 
Ainsi la surface protégée contre les résidus et l’eau, facile à nettoyer, reste intacte pendant toute 
la durée de vie de la douche. 

8    16 ans20

Surface déperlante, peu 
de résidus de salissures et 
de calcaire

Surface non déperlante, 
les saletés et le calcaire se 
déposent

VERRE ARTCLEAR

Test de longue durée selon DIN EN ISO 11998

Eenvoudig schoonmaken!

Bij Artweger douchewanden en instapbaden met het nieuwe ARTCLEAR GLAS hoeft men de 
douchewand niet meer dagelijks te wissen of te drogen. Na het douchen afspoelen met de 
handdouche is voldoende, het glas droogt vanzelf, er blijft nagenoeg niets achter.

Om de douche schoon te maken het glas regelmatig met een vochtige microvezeldoek
afnemen en af en toe schoonmaken met een normale badkamerreiniger. Wij raden aan
Artweger BLITZBLANK te gebruiken.

ARTCLEAR GLAS is bestand tegen alle standaard schoonmaak- en onderhoudsmiddelen.
Hierdoor blijft het onderhoudsvriendelijke, vuil- en waterafstotende oppervlak een doucheleven
lang intact.

8   16 jaar20

waterafstotend oppervlak:  
minder vuil- en kalkaanslag

niet-waterafstotend 
oppervlak:
kalk en vuil hechten zich 
aanhet onbehandelde glas

ARTCLEAR GLAS

Lange termijn test volgens DIN EN ISO 11998
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Artweger

The new shower series Artweger ZERO is impressive due 

to its total transparency. The edging profiles can be inte-

grated into the walls and floor.  Only the glass remains 

visible - nothing else.  Whether in a new building or when 

renovating, the Artweger ZERO fits perfectly to the sur-

roundings and is a visual highlight in your bathroom.

La nouvelle gamme d’écrans de douche Artweger ZERO 

séduit par sa transparence intégrale. Les profilés de rac-

cordement peuvent être intégré dans le mur ou dans le 

sol. Seul le verre reste visible et rien que le verre. Que ce 

soit pour une construction neuve ou une rénovation, 

Artweger ZERO s’adapte parfaitement à toutes les situa-

tions et devient un point d’attraction optique dans votre 

salle de bain.

De nieuwe serie douchewanden Artweger ZERO inspi-

reert met zijn volledige transparantie. De aansluitprofielen 

kunnen in de wand of in de vloer worden geïntegreerd. 

Alleen het glas blijft zichtbaar - verder niets. Of het gaat 

om nieuwbouw of renovatie, Artweger ZERO past zich 

moeiteloos aan aan de omstandigheden en is een visueel 

hoogtepunt in de badkamer.

Less silicone. More perfection.
Moins de silicone. Plus de perfection.
Minder siliconen. Meer perfectie.

ZERO FRAME
ZERO PROFILÉ
ZERO PROFIEL
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With Artweger ZERO, the shower glass is fixed to the wall and floor with transparent seals. This results 
in a particularly fine, even and silicone-free joint. This not only looks good, but brings other benefits:

+ Stays as good as new for many years without aging silicone joints on the glass.

+ The seals are less susceptible to mold growth

+ Low care and maintenance requirements; the seals can be replaced

Avec Artweger ZERO la vitre de la douche est fixée au mur ou au sol grâce à des joints transparents. 
De cette manière la rainure est étroite, régulière et sans silicone. Ce n’est pas seulement esthétique, 
mais apporte d’autres avantages :

+ Les joints sont moins sensibles au calcaire et à la moisissure 

+ Un aspect neuf durable sans les joints silicones vieillissants sur le verre

+ Moins de nettoyage et d’entretien, les joints peuvent être échangés

Bij Artweger ZERO wordt het doucheglas met transparante afdichtingen aan de wand en vloer  
vastgemaakt. Dit resulteert in een bijzonder smalle, uniforme en siliconenvrije verbinding. Dit ziet er 
niet alleen mooi uit maar biedt ook voordelen:

+ de afdichtingen zijn minder gevoelig voor kalk en schimmel

+ het blijft er als nieuw uitzien, jarenlang, zonder verkleurende siliconennaden aan het glas

+ zeer onderhoudsvriendelijk, de afdichtingen kunnen worden vervangen

LESS SILICONE. MORE PERFECTION.
MOINS DE SILICONE - PLUS DE PERFECTION
MINDER SILICONEN - MEER PERFECTIE

100% transparent: The edge profiles are integrated 
INTO the wall and floor.
100% transparent : Les profilés sont intégrés DANS 
le mur ou dans le sol.
100% transparent: de profielen zijn IN de wand en 
vloer geïntegreerd.

100% silicone-free: The floor profiles, measuring just 
17mm, are fixed ONTO the base (shower basin or tiles)
100% sans silicone : les profilés d’une hauteur de 
seulement 17 mm sont montés directement SUR la 
surface (carrelage, receveur de douche).
100% siliconenvrij: het slechts 17mm hoge profiel 
wordt OP de vloer (tegel, douchebak) gemonteerd.
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Artweger ZERO

Can be freely combined: The floor profile mounted 
ONTO the tiles; the wall profile integrated INTO the wall.
A combiner en toute liberté : Ici l’exemple d’un profilé 
au sol monté SUR le carrelage, avec un profilé mural  
intégré DANS le mur.
Vrij te combineren: hier is als voorbeeld het vloerprofiel 
OP tegels gemonteerd, het wandprofiel is IN de wand 
geïntegreerd.

Perfect appearance for many years: High quality  
discreet seals replace the silicone joints.
Un bel aspect durable : Des joints discrets et de grande 
qualité remplacent les joints silicone. 
Het ziet er jarenlang mooi uit: hoogwaardige, onopval-
lende afdichtingen vervangen de siliconennaden.

ZERO SILICONE
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1 3

1 = 55-130 cm 
3 = 30- 50 cm

PICTURE: Swiveling part folded inwards
ILLUSTRATION : Elément pivotant replié vers l’intérieur
AFBEELDING: Draaibaar deel naar binnen geklapt.
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The WALK IN for small bathrooms
The Artweger ZERO Walk In VARIO enables a modern walk-in solution for small rooms. The VARIO combines a 
fi xed glass piece with a 360° movable glass part, which can swing 180° inwards and 180° outwards. This gives 
free access to the open shower area also in cramped situations. 

WALK IN pour les petites salles de bain
La Walk In VARIO d’Artweger ZERO permet d’équiper de petites pièces avec une douche moderne à l’italienne. La 
version VARIO combine un élément en verre fi xe avec un élément mobile à 360°, pivotant de 180° vers l’intérieur ou 
vers l’extérieur, permettant ainsi l’accès à la douche ouverte, même en cas de situations d’aménagement réduites. 

De WALK IN voor kleinere badkamers
De Artweger ZERO Walk In VARIO maakt een moderne Walk In oplossing mogelijk in een kleinere ruimte. De VARIO 
combineert een vast glasdeel met een 360° beweegbaar glasdeel, dat zowel 180° naar binnen als 180° naar buiten 
kan worden weggeklapt. Hierdoor ontstaat vrije toegang tot de doucheruimte, ook in kleinere ruimtes.

Artweger ZERO

PICTURE: Swiveling part folded inwards
ILLUSTRATION : Elément pivotant replié vers l’intérieur
AFBEELDING: Draaibaar deel naar binnen geklapt.

The Artweger ZERO offers a special solution for bathroom renovation: Here, the Artweger ZERO is mounted without 

silicone onto the existing tiles. The walls within the shower are clad with the easy-care, seamless ARTWALL system. 

Thereby the connection profi le of the Artweger ZERO is made on the inside of the shower.  This system offers an easy-

care solution that looks as good as new for many years.

Easy care solution when renovating.

Artweger ZERO offre une solution tout spécialement pour la rénovation de la salle de bain. L’écran de douche est 

monté sans silicone et directement sur le carrelage existant. Les murs dans la douche sont habillés avec le système 

de panneaux muraux ARTWALL sans joints et faciles à nettoyer. Ainsi le profi lé de raccordement de l’écran Artweger 

ZERO est couvert et protégé à l’intérieur de la douche. Vous obtenez une solution facile à entretenir, qui conserve son 

aspect neuf durablement.

Une solution facile d’entretien pour la renovation.

Bij renovatie biedt de Artweger ZERO een speciale oplossing: hierbij wordt de Artweger ZERO zonder siliconen op de 

bestaande tegels gemonteerd. De wanden in de doucheruimte worden bekleed met de voegloze en onderhoudsvrien-

delijke Artwall wandpanelen. Daardoor is het aansluitprofi el aan de binnenzijde van de douche afgedekt en beschermd. 

Met als resultaat een onderhoudsvriendelijke oplossing, die jarenlang zijn nieuwe uitstraling behoudt.

Onderhoudsvriendelijke oplossing bij renovatie.
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TIP: For rapid partial renovation the ARTWALL is now available. The jointless, 
robust wall panels are simply adhered to the existing substrate. Find out more 
under www.artweger.at/artwall or request a brochure free of charge.

ASTUCE : Pour la rénovation partielle rapide vous avez maintenant ARTWALL. 
Les panneaux muraux robustes et sans rainures se collent tout simplement sur 
la surface existante. Plus d’informations sur www.artweger.at/artwall ou 
demandez gratuitement le prospectus.

TIP: voor een snelle deelrenovatie is er nu ARTWALL: De voegloze en robuuste 
wandpanelen worden eenvoudig op de bestaande ondergrond gelijmd. Meer 
informatie op www.arweger.at/artwall of vraag de gratis brochure aan.

TIP:

Renovation solution: The wall profile is mounted ON the existing base surface. 
The shower area is clad with the wall system ARTWALL. 

Solution pour la rénovation  : Le profilé mural est monté SUR la surface 
existante. L’espace de douche est habillé avec le système de panneaux muraux 
ARTWALL.

Renovatie-oplossing: het wandprofiel is OP de bestaande ondergrond 
gemonteerd. De doucheruimte is bekleed met de ARTWALL wandpanelen.

The glass wall is mounted in the floor profile on the existing floor (picture above) 
or alternatively without a floor profile using a transparent edge protector. With this 
variant, silicone is used as a sealant.

La paroi en verre est montée dans le profilé au sol sur le revêtement de sol exi-
stant ou peut être montée sans profilé au sol avec une protection transparente. 
Sur cette variante il faut étanchéiser au silicone.

Het glas wordt in het vloerprofiel op de bestaande vloer gemonteerd (foto boven) 
of zonder vloerprofiel met een transparantie beschermrand. Bij deze varianten 
moet worden afgedicht met siliconen.
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Artweger ZERO

Modelle 
Modèles
Modellen

Mounting onto tiles
Montage sur le carrelage
montage op tegels

Installation into the tiled surface or next to tiles
Montage dans la jonction ou au bord du carrelage
montage tussen of naast de tegels

70 - 140190 up to 205 cm
190 à 205 cm

190 tot 205 cm

Artweger ZERO 
WALK IN VARIO

Artweger ZERO 
WALK IN

1
3

10 cm

1   55 - 130
3   30 - 50

10 cm

3
1

glass thickness 8 mm
epaisseur du verre 8 mm
glasdikte 8 mm

glass thickness 1   8 mm
glass thickness 3   6 mm

In addition many special solutions such as special heights and widths, tapering and base cut outs are possible.

De plus elle peut être fabriquée sur mesure, en hauteur et en largeur, avec découpes ou biais, au besoin.

Aanvullend zijn er vele maatwerkoplossingen mogelijk zoals speciale hoogtes en breedtes, schuintes en uitsparingen.

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!

190 up to 205 cm

height in cm
hauteur en cm
hoogte in cm

width in cm
largeur en cm
breedte in cm

installation left
installation gauche
inbouw links

installation right
installation droite
inbouw rechts

190 tot 205 cm

190 à 205 cm 1   55 - 130
3   30 - 50

epaisseur du verre 1   8 mm
epaisseur du verre 3   6 mm

1   55 - 130
3   30 - 50

glasdikte 1   8 mm
glasdikte 3   6 mm

Genuine glass clear

Verre naturel clair

Helder hardglas

Single pane safety glass:
Verre de sécurité une feuille (ESG) :
Veiligheidsglas:

Single-pane safety glass (ESG).
In the Artweger ZERO special heat-treated 
safety glass (EN 12150) is used, which is 
more impact-, shock- and temperature-re-
sistant. If the glass breaks then little crumbs 
are created which greatly reduces the pos-
sibility of injury.

Fully frosted or a frosted strip
Satin, surface complète

Verre naturel satin sur toute la 
surface ou bandes de visibilité satin

Satijn, volledig oppervlak
of veiligheidsstrook Satijn

Hinges:
Charnièress :
Scharnieren:

Frame color:   
Coloris des profilés :
Profielkleur:

high-gloss metal
métal extrabrillant
metaal hoogglans

chrome plated
chrome
chroom

Verre de sécurité une feuille (ESG).
Artweger ZERO est équipée d’un verre de 
sécurité spécifi que résistant aux coups et chocs 
thermiques. En cas de casse, le verre se brise en 
miettes qui réduisent de manière signifi cative les 
risques de blessure.

Gerhard veiligheidsglas.
Bij de Artweger ZERO wordt speciaal hittebe-
stendig veiligheidsglas (EN 12150) gebruikt. Dit 
is beter bestand tegen stoten en temperatuurs-
veranderingen. Bij breken van het glas ontstaan 
zeer kleine stukjes, waardoor de kans op ver-
wonding zeer klein is.

EN 14428

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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Everything revolves around the shower.
Tout tourne autour de la douche.
Alles draait om de douche.

Welcome to Artweger. With the new shower series 

ARTWEGER 360 you will fi nd a complete line of showers 

that will fulfi ll all your wishes. The Artweger 360 has a suitable 

solution for all roomsizes and shapes. With the innovative 

360° TWIN hinge the line provides the greatest fl exibility 

and comfort which is a main criterion in small rooms. 

In this way the Artweger 360 makes it easy for you to 

realize your individual bathroom ideas stylishly. 

Fully in accordance with your taste and your concept. 

Bienvenue chez Artweger. Avec la nouvelle gamme d’écrans 

de douche ARTWEGER 360 vous trouverez dans ces pages 

un programme complet de parois qui permet de répondre 

à toutes les attentes. Artweger 360 possède une solution pour 

toutes lessituations d’aménagement.  Grâce à la charnière 

TWIN à 360° d’un tout nouveau genre, elle offre un maximumde 

fl exibilité et de confort. Artweger 360  vous aide à tranformer 

vos idées avec style et d’individualiser votre salle de bain à 

votre goût et selon vos envies.

Welkom bij Artweger. Met de nieuwe doucheserie

ARTWEGER 360 vindt u hier een compleet nieuw 

doucheprogramma dat al uw wensen vervult.

De Artweger 360 biedt voor iedere ruimte en

situatie de juiste oplossing. Het nieuwe unieke

360 ° TWIN-scharnier biedt maximale fl  exibiliteit en

comfort, wat in kleine ruimtes een belangrijk thema is.

De Artweger 360 helpt u om uw eigen ideeën stijlvol te

realiseren. Afhankelijk van uw smaak en uw behoeften.
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Frameless

Partially framed

Framed

Models
Modèles
Modellen

In the Artweger 360 range you will fi nd exactly the shower that matches your style and fi ts your bathroom. 
With a true highlight: the 360° TWIN hinge! Due to the 360° TWIN hinge the doors can be opened to a 
maximum of 180 degrees inwards or outwards depending on the bathroom plan! Nothing stands in the 
way anymore! 

Dans la gamme Artweger 360 vous trouverez la douche qui correspond exactement à votre style et qui 
s’accorde à votre salle de bain. Avec un vrai plus : La charnière TWIN à 360° ! Grâce à la charnière 
TWIN à 360° et en fonction des situations d’installation, les portes peuvent être pivotées à 180 dégrés 
vers l’intérieur ou vers l’extérieur ! Plus d’obstacles !

In de Artweger 360 serie vindt u precies de douche die past bij uw stijl en uw badkamer. Met een echte 
highlight: het 360° TWIN-scharnier! Door dit 360° TWIN-scharnier worden de deuren afhankelijk van 
de ruimte tot maximaal 180 graden naar binnen en naar buiten geopend! Ongekende ruimte!

The frameless models of
the ARTWEGER 360 
stand out due to their 
transparent elegance with 
glass surfaces that reach 
from wall to wall.

Continuous wall profiles

provide great stability

for your shower.

The vertical silicone

joints are covered by

attractive trim strips.

In the Artweger 360 the
doors run over narrow
guide rails on the floor.
That is why the upper
guiding profile is especially
unobtrusive and does not
stand out. 

6

Sans encadrement

Partiellement cadré

Avec cadre

Les modèles sans cadre alu 
de la gamme ARTWEGER 
360 séduisent grâce à 
l’élégante transparence de 
leurs surfaces en verre, qui 
ne s’arrêtent qu’aux murs.

Des profilés muraux continus 

assurent la meilleure stabilité 

à votre paroi de douche.

Les joints silicones verticaux 

sont invisibles derrière des 

caches aux formes agréables.

Dans la gamme Artweger
360 les portes coulissent sur
d’étroits rails au sol. Pour
cette raison le profilé guide
en partie supérieure reste
particulièrement discret et
ne s’impose pas au regard.

Profi elloos

Gedeeltelijk met profi el

Met profi el

De profielloze modellen van 
de ARTWEGER 360 worden 
gekenmerkt door hun trans-
parante elegantie met glas-
delen, die direct van muur 
tot muur reiken.

Doorlopende wandprofielen

zorgen voor een optimale

stabiliteit van uw douche.

De verticale siliconen 

voegen zijn weggewerkt 

achter stijlvolle profielen.

Bij de Artweger 360 bewegen
de deuren over een
smalle rails op de grond.
Daarom is het bovenste profiel
bijzonder smal en stoort
het optisch niet.



Winged door  Winged door  Winged door
from page 26

Folding doors are the classic type 

of doors. They open outwards up 

to 180°. Just as in the revolving 

doors these swing doors have a 

special raise and lower mecha-

nism which enables easy opening 

and closing.

Folding door
from page 56

Especially practical 

and barrier-free solutions for small 

rooms are doors which can be 

folded away. Thanks to the 360° 

TWIN hinge such shower doors 

can be folded individually in one 

direction or the other.

Swinging door  Swinging door  Swinging door
from page 26

The winged doors 
of the Artweger 
360 are a complete 
novelty. Due to the 360° TWIN 
hinge the door can be opened 
inwards and outwards to the wall!

7

Porte battante  

à partir de page 26

Les portes battantes de la 
gamme Artweger 360 sont une 
vraie nouveauté. Grâce à la 
charnière TWIN à 360° la porte 
peut être pivotée versl’intérieur 
ou l’extérieur jusqu’au mur !

Pendeldeur  Pendeldeur  Pendeldeur
vanaf pagina 26

Een echte noviteit zijn de
pendeldeuren van de Artweger 
360 Door het 360° TWIN-
scharnier kan de deur zowel 
naar binnen als naar buiten tot 
aan de muur open!

Vleugeldeur
vanaf pagina 26

Vleugeldeuren zijn de 

klassiekers onder de deuren. 

Ze openen tot 180° naar buiten. 

Net als bij de pendel-deuren 

zorgt een speciaal hef-daal-

scharnier ervoor, dat de deuren 

gemakkelijk openen en sluiten.

Porte pivotante
à partir de page 26

Les portes pivotantes sont 
des classiques en matière 
de systèmes de portes. Elle 
s’ouvrent jusqu‘à 180° vers 
l’extérieur. Comme pour les 
portes battantes, le pivotement 
est assuré tout en douceur par 
un mécanisme vérin.

Porte pliante
à partir de page 56

Les portes repliables sont la 

solution particulièrement adaptée 

et sans obstacles pour les peti-

tes pièces. Grâce à la charnière 

TWIN à 360° chaque porte de 

douche peut être repliée et 

escamotée individuellement.

Vouwdeuren
vanaf pagina 56

Vouwdeuren zijn bijzonder 

praktisch en barrièrevrij in kleine 

ruimtes. Met dank aan het 360° 

TWIN-scharnier kunnen de 

douchedeuren individueel en 

in elke richting open- en 

dichtgevouwen worden.

Sliding door  Sliding door  Sliding door
from page 50

Sliding doors are elegant
solutions which do not need 
any extra space to be opened. 
In the Artweger 360 these doors 
are guided on the floor. That 
results in special stability and 
smoothness. 

Porte coulissante
à partir de page 50

Les portes coulissantes sont
la solution élégante, qui ne
nécessite aucun espace lors de
l’ouverture des portes. Dans la
gamme Artweger 360, elles sont
guidées avec un rail au sol. Il en
résulte une grande stabilité et un
coulissement en douceur.

Schuifdeuren
vanaf pagina 50

Schuifdeuren zijn een elegante 

oplossing die geen ruimte inne-

men bij het openen van de deur. 

Bij de Artweger 360 rollen de 

schuifdeuren over de grond. Dit 

resulteert in een hogere stabili-

teit, nagenoeg geruisloos.

TWIN-
hinge

Artweger 360 Walk In  

from page 42

Do you want to sho-
wer without a door? 
Then the Walk In 
models of Artweger 
360 are the right ones for you. 
Anchored and/or movable side 
parts provide additional splash
protection.

Artweger 360 Walk In  

à partir de page 42

Vous voulez vous doucher sans 
aucune porte ? Alors les modèles 
Walk In de la gamme Artweger 
360 sont pour vous. Une protec-
tion supplémentaire contre les
éclaboussures peut être
assurée par des éléments
latéraux fixes ou mobiles.

Artweger 360 Walk In  

vanaf pagina 42

Wilt u douchen zonde douche-
deur? Dan zijn de Walk In
modellen van de Artweger
360 precies goed.
Extra vaste en beweegbare
zijdelen zorgen voor extra
bescherming tegen spetteren.

WALK IN
VARIO

TWIN-
hinge

Door Systems
Systèmes de portes
Deursystemen



Everything revolves around three hundred and sixty degrees. 
Tout tourne autour des trois cents soixante dégrés. 
Alles draait om driehonderdzestig graden.

The new 360° TWIN hinge is an exceptional invention and makes solutions possible 
which couldn‘t be realized with a common hinge. The hinge enables the door to be 
opened 180 degrees inwards or outwards until it is parallel to the anchored glass screen. 
In this way it provides more freedom of movement in the bathroom. The shower door will 
never stand in your way again. That is consistently barrier free work even in small bathrooms! 
For you the Artweger 360 means, above all, comfort before and after showering. 
After showering it also has its advantages: the shower door is not in the way when 
you rinse off the shower. 

La nouvelle charnière TWIN à 360° est une invention exceptionnelle et permet des 
installations qui n’étaient jusqu’alors pas réalisables avec une charnière pivotante
traditionnelle. La charnière permet une ouverture de la porte à 180° vers l’intérieur 
ou l’extérieur, jusqu’à ce quelle touche le verre de la partie fixe. Elle procure une 
grande liberté de mouvement, car la porte de douche ne gêne pas dans le passage.
La liberté de mouvement sans entraves même dans une petite salle de bain ! 
Pour vous Artweger 360 est surtout synonyme de confort, avant et 
durant la douche. Même après elle vous apporte des avantages : 
Lors du nettoyage la porte ne vous gênera pas. 

Het nieuwe 360° TWIN-scharnier is een buitengewone uitvinding 
en maakt oplossingen mogelijk die niet mogelijk zijn met een 
traditioneel scharnier. Het scharnier maakt het mogelijk de deur 
180 graden naar binnen en naar buiten te openen, tot aan het glas 
van het vaste deel. Op deze manier krijg je meer ruimte in de badkamer, 
de douchedeur is nooit meer een obstakel. Dat betekent altijd vrije 
ruimte in een kleine badkamer! Voor u betekent de Artweger 360 
vooral comfort, voor en tijdens het douchen. Zelfs na het douchen 
zijn er voordelen; bij het schoonmaken is de douchedeur geen 
obstakel meer.
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With the new Artweger 360° TWIN hinge you can open
your shower door inwards or outwards until it touches

the side wall of the shower.

Avec la nouvelle charnière TWIN à 360° d’Artweger,
vous pouvez faire pivoter la porte de votre douche jusqu’à la 

butée, aussi bien vers l’extérieur que vers l’intérieur.

Met het nieuwe Artweger 360° TWIN-scharnier
kunt u de deur van uw douche helemaal naar

buiten of naar binnen openen.

1

2

3

The new 360° TWIN-hinge
La nouvelle charnière TWIN à 360°
Het nieuwe 360° TWIN-scharnier

Door opens up
to 180° outwards

La porte s’ouvre à 
180° vers l’extérieur

Deur opent tot
180° naar buiten

Door opens up
to 180° inwards

La porte s’ouvre
à 180° vers

l’intérieur

Deur opent tot
180° naar binnen

Neutral position

Au repos

Gesloten deur
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Winged door attached on fixed part with side screen, partially framed, handle horizontal 
Porte avec paroi fixe, partiellement cadrée, poignée horizontale 

Pendeldeur met vast deel en zijwand, deels met profiel, greep dwars



WINGED AND
SWINGING DOORS 

PORTE PIVOTANTE
ET PORTE BATTANTE

VLEUGEL- EN
PENDELDEUR

Unique design and functionality are the outstanding features of the Artweger 360. 

A special mix of materials for the fi ttings is the reason for its elegant appearance. 

Due to these materials an astonishing effect is created: The handles and hinges 

appear to fl oat above the glass.

The functional highlight is the new 360° TWIN hinge which can be opened in-

wards or outwards right up to the wall or to the anchored side wall of the shower. 

The advantages: the door does not stand in the way and access is barrierfree. 

Un design et une fonctionnalité hors du commun sont les caractéristiques 

principales d’Artweger 360. L’aspect élégant est assuré par un mélange de 

matériaux au niveau des ferrures. Il crée un effet optique bluffant : les poignées 

et charnières semblent fl otter littéralement au-dessus du verre.

Le point fort fonctionnel est la nouvelle charnière TWIN à 360°, grâce à laquelle 

la porte peut être ouverte jusqu’au mur ou à la paroi fi xe, vers l’extérieur ou vers 

l’intérieur. Les avantages : la porte ne gêne pas le passage et l’accès est sans 

barrières. 

Uniek design en functionaliteit zijn de meest opvallende kenmerken van

Artweger 360. Een speciale combinatie van materialenzorgt voor een elegante 

verschijning. Dit creëert een verbluffend visueel effect: de handgrepen en 

scharnieren lijken over het glas te zweven. Functionele highlight is het nieuwe 360 ° 

TWIN-scharnier dat ervoor zorgt dat de deuren zowel naar buiten als naar binnen 

tot aan de wand of vast deel geopend kunnen worden. Het voordeel: de deur zit 

niet in de weg en de toegang is barrièrevrij.

360°

Winged door hinge 
Charnière porte pivotante

Vleugeldeurscharnier

180°

TWIN hinge
Charnière TWIN 
TWINscharnier
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Photo: Round shower with 2 swinging doors, frameless, 
handle vertical, Artweger shower tray Susanne

Photo : Douche quart de rond avec 2 portes battantes, 
sans cadre, poignée verticale, receveur Artweger Susanne

Foto: Ronde douche met 2 pendeldeuren, profi elloos, 
greep hoog, Artweger douchebak Susanne

ROUND SHOWER  
PAROI DE DOUCHE QUART DE ROND
RONDE DOUCHE

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL EN PENDELDEUR

Photo: Round shower with winged door, partially framed, 
handle horizontal

Photo : Douche quart de rond avec porte pivotante, 
cadrée partiellement, poignée en travers

Foto: Ronde douche met vleugeldeur, deels met profi el, 
greep dwars

Two doors
Deux portes
Twee deuren

One door
Une porte
Eén deur

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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FIVE-SIDED SHOWER
DOUCHE PENTAGONALE 
VIJFHOEKIGE DOUCHE

WINGED DOOR - PORTE PIVOTANTE - VLEUGELDEUR

Photo: Five-sided shower with 
winged door, partially framed, 
handle vertical,  Artweger shower 
tray Sally

Photo : Douche pentagonale 
avec porte pivotante, cadrée 
partiellement, poignée verticale, 
receveur Artweger Sally

Foto: Vijfhoekige douche met 
vleugeldeur, deels met profi el, 
greep hoog,  Artweger douchebak 
Sally

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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IN AN ALCOVE 
EN NICHE
IN NIS

Door on wall, without anchored part
La porte sur le mur, sans élément fixe
Deur aan de muur, zonder vast deel

Door on wall, with anchored part
La porte sur le mur, avec élément fixe
Deur aan de muur, met vast deel

Photo: Swinging door in niche without an anchored
side part, frameless, handle horizontal

Photo : Porte battante en niche sans élément fi xe, 
sans cadre, poignée en travers

Foto: Pendeldeur in nis zonder vast deel, profi elloos,
greep dwars

Photo: Swinging door in niche with anchored part,
frameless, handle vertical, Artweger shower tray Sabine

Photo : Porte battante en niche avec élément fi xe, 
sans cadre, poignée verticale, receveur Artweger Sabine

Foto: Pendeldeur in nis met vast deel, profi elloos,
Artweger douchebak Sabine

SWINGING DOOR - PORTE A BATTANTE - PENDELDEUR

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur
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Photo: Winged door on stable part in a niche, 
partially framed, bow-shaped handle

Photo : Porte pivotante avec élément fi xe en 
niche, partiellement cadrée, poignée porte-
serviette

Foto: vleugeldeur met vast deel in nis, 
deels met profi el, beugelgreep

Door on stable part
Porte sur élément fixe
Deur met vast deel

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL EN PENDELDEUR

IN AN ALCOVE 
EN NICHE 
IN NIS

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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Extra wide: One door, two anchored parts
Extra-large : une porte, deux éléments fi xes
Extra breed: één deur, twee vaste delen

IN AN ALCOVE 
EN NICHE 
IN NIS  

Photo: Winged door in niche with 2 anchored parts, extra wide,
partially framed, handle vertical

Photo : Porte pivotante en niche avec 2 éléments fi xes, extra-large,
partiellement cadrée, poignée verticale

Foto: Vleugeldeur in nis met 2 vaste delen, extra breed, 
deels met profi el, greep hoog

One door, two anchored parts of equal width
Une porte, deux éléments fi xes 
de même largeur
Eén deur, twee even brede vaste delen

Photo: Swinging door in niche with 2 anchored parts, frameless, 
handle horizontal, fi ttings white, Artweger shower tray Simone

Photo : Porte battante en niche avec 2 éléments fi xes, sans cadre, 
poignée en travers, ferrures blanches, receveur Artweger Simone

Foto: Pendeldeur in nis met 2 vaste delen, profi elloos, greep dwars,
scharnieren wit, Artweger douchebak Simone

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL- EN PENDELDEUR

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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Photo: 2-part swinging door in niche with 
2 anchored parts, frameless, bow handles 

Photo : Porte battante à 2 vantaux en niche 
avec 2 éléments fi xes, sans cadre, 
poignées porte-serviette 

Foto: 2-delige pendeldeur in nis met 
2 vaste delen, profi elloos, beugelgreep

Two doors, 
two anchored parts
Deux portes, 
deux éléments fixes
Twee deuren, 
twee vaste delen

SWINGING DOOR - PORTE A BATTANTE - PENDELDEUR

IN AN ALCOVE 
EN NICHE 
IN NIS  

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur
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Photo: Swinging door on anchored part with side wall,
partially framed, horizontal handle, towel rail

Photo : Porte battante sur éléments fi xe avec paroi 
latérale, cadrée partiellement, poignée en travers, 
porte-serviette

Foto: Pendeldeur met vast deel en zijwand, deels met 
profi el, greep dwars, handdoekhouder

DOOR + SIDE WALL 
PORTE + PAROI FIXE 
DEUR + ZIJWAND  

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL- EN PENDELDEUR

VARIO SEALING SYSTEM: 
You decide whether you want 
100% fl ush to fl oor access wit-
hout a surge bar...

SYSTEME D’ETANCHEITE
VARIO : Vous décidez si 
vous souhaitez un accès à 
100% au raz du sol, sans 
baguette de refoulement …

VARIODICHTINGSYSTEEM:
U kiest zelf voor een volledig 
barrièrevrije toegang
zonder extra strip…

... or with an unobtrusive 12 mm 
high surge bar for improved wa-
tertightness around the door.

… ou un accès avec une ba-
guette de refoulement discrète, 
d’une hauteur de 12 mm pour 
une étanchéité accrue au niveau 
de  la porte.

... of met een slechts 12 mm 
hoge strip voor extra bescher-
ming tegen spatwater.

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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Photo: Swinging door on an anchored part 
with 2 side walls, frameless, bow handle 

Photo : Porte battante sur élément fi xe 
avec 2 parois fi xes, sans cadre, poignée 
porte-serviette 

Foto: pendeldeur met vaste deel en 
2 zijwanden, profi elloos, beugelgreep

ON A STRAIGHT WALL 
SUR UN MUR DROIT 
AAN EEN RECHTE MUUR

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL- EN PENDELDEUR

Swinging Door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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DOOR + SIDE WALL (on bathtub)

PORTE + PAROI FIXE (contre une baignoire)

DEUR + ZIJWAND(bij het bad)

Short side wall
Paroi fixe raccourcie
Deur met vast deel

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL EN PENDELDEUR

Photo: Winged door on anchored part with short side 
wall, fl ush to the bathtub, partially framed, 
handle horizontal, Artweger shower tray Simone 

Photo : Porte pivotante sur élément fi xe avec paroi fi xe 
courte, en alignement avec la baignoire, partiellement 
cadrée, poignée en travers, receveur Artweger Simone

Foto: Vleugeldeur met vast deel met een korte zijwand,
op de badrand, deels met profi el, greep dwars,
Artweger douchebak Simone

Swinging side wall
Paroi fixe pivotante
Deur + Draaibare zijwand

Photo: Swinging door on an anchored part with swinging side wall,
not fl ush to bathtub, partially framed, handle vertical 

Photo : Porte battante sur élément fi xe avec paroi fi xe courte,
en alignement avec la baignoire, partiellement cadrée,
poignée en travers

Foto: Pendeldeur met vast deel met draaibare zijwand,
tegen het bad, deels met profi el, greep hoog

Swinging door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur

Swinging door 
Porte battante
Pendeldeur36



CORNER ACCESS
ENTREE D’ANGLE
HOEKINSTAP

Photo: Corner access with swinging 
doors, frameless, handle horizontal

Photo : Entrée d’angle avec 
portes battantes, sans cadre, 
poignée horizontale

Foto: Hoekinstap met pendeldeuren, 
profi elloos, greep dwars

WINGED AND SWINGING DOOR - PORTE PIVOTANTE 
ET PORTE BATTANTE - VLEUGEL EN PENDELDEUR

Swinging door 
Porte battante
Pendeldeur

Winged door 
Porte pivotante
Vleugeldeur
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INDIVIDUAL CUSTOMIZATION

Customized solutions 
For your very own special wishes in bathroom furnishings. Whether it is in a private home, in larger 
facilities or in hotels - with Artweger you can realize various special ideas quickly and professionally.

Cutouts, sloped walls, and special sizes 
Whether it is generous WALK IN solutions, angled niches or sloped ceilings you will always find a suitable 
solution with Artweger 360 - made to measure. Special heights, asymmetrical rooms or unusual design are 
also possible in series design with Artweger 360. The 360° TWIN hinge opens up additional possibilities.

DES FABRICATIONS SUR 
MESURE INDIVIDUELLES

Des solutions sur mesure 
Pour vos envies toutes particulières dans la salle de bain. Que ce soit dans la sphère privée, pour des 
projets plus importants ou des hôtels – avec Artweger vous pouvez réaliser vos idées individuelles avec 
rapidité et professionalisme.

Découpes, biais et dimensions spéciales
Que ce soit des douches WALK IN, des niches aux angles multiples ou des pentes de toit, avec Artweger 360 
vous trouverez toujours la solution adaptée – au millimètre près. Des hauteurs spéciales, des pièces asymétriques 
ou des envies d’aménagement hors norme, tout est réalisable à partir du design de série de la gamme Artweger 360. 
La charnière TWIN à 360° ouvre des horizons insoupçonnés.

Maatwerk oplossingen
Voor alle wensen in de badkamer. Of het nu gaat om een privé-badkamer, om grotere objecten of hotels - met Artweger 
kunt u vele speciale oplossingen snel en professioneel realiseren.

Uitsparingen, afschuiningen en speciale maten
Of het nu gaat om grote WALK IN oplossingen, moeilijke nissen of schuine daken, met de Artweger 360 vindt u altijd 
de juiste oplossing, precies op maat. Ook speciale hoogtes, asymmetrische ruimtes en andere specifi eke wensen zijn 
in deze serie te realiseren. En het 360° TWIN-scharnier biedt nog meer mogelijkheden.

INDIVIDUELE MAATVOERING
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Round shower with winged door to side wall with cutout,
partially framed, handle vertical

Douche quart de rond avec porte pivotante sur
paroi fixe avec découpe, partiellement cadrée, 
poignée verticale 

Ronde douche met vleugeldeur met zijwand
met een uitsparing deels met profiel, greep hoog

2-part swinging door on anchored parts
with 2 sloping side walls, frameless, handle horizontal

Porte battantes à 2 vantaux sur éléments fixes
avec 2 parois fixes découpées en biais,
sans cadre alu, poignée en horizontale

2-delige pendeldeur van vaste delen en 2 afgeschuinde 
zijwanden, profielloos, greep dwars 

DES FABRICATIONS SUR 
MESURE INDIVIDUELLES
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EXCLUSIVE DETAILS
DETAILS EXCLUSIFS
EXCLUSIEVE DETAILS

The new 360° TWIN hinge which is regis-
tered for patent has the same narrow, ele-
gant appearance as the wing door hinge... 

La nouvelle charnière TWIN à 360° en 
attente de certification possède le même 
aspect fin et élégant que la charnière de 
pivotement …

Het nieuwe gepatenteerde 360° TWIN-
scharnier heeft dezelfde smalle en elegante 
uitstraling als het normale scharnier...

...but when the door is opened it shows its 
hidden qualities. The doors can be opened 
up to 180° outwards and inwards. 

… à l’ouverture la porte elle dévoile ses 
qualités cachées. Les portes peuvent être 
pivotées à 180° vers l’extérieur et vers 
l’intérieur. 

... bij het openen van de deur laat hij zijn 
verborgen kwaliteiten zien. De deuren 
kunnen 180° graden naar binnen en naar 
buiten draaien.

A special raise and lower mechanism 
makes opening and closing the revol-
ving, and the swing, shower door easier.

Un mécanisme vérin spécifique facilite 
l’ouverture et la fermeture de la porte
battante ou pivotante.

Een speciaal hef-daalmecha-nisme 
zorgt ervoor dat de deuren gemakkelijk 
draaien.

In the case of the 360° TWIN hinge a se-
cond pivot allows the door to be opened 
inwards. The hinges are adhered to the 
outside of the glass. 

Dans le cas de la charnière TWIN à 360° 
un deuxième axe de pivotement permet 
l’ouverture de la porte vers l’intérieur. Les 
charnières sont également fixées sur la 
face externe du verre.

Bij het 360° TWIN-scharnier zorgt een 
tweede draaipunt ervoor dat de deur 
ook naar binnen kan draaien. De schar-
nieren zijn ook hier aan de buitenkant 
bevestigd.

In the case of partially framed models 
the vertical silicone joints are concealed 
behind narrow strips. The shower looks 
brand new even after years.

Dans le cas des modèles partiellement 
cadrés, les joints silicones verticaux sont 
cachés derrière de fins profilés muraux. 
Même après plusieurs années d’utilisation 
la douche sera comme neuve.

Bij de modellen met een gedeeltelijk 
profiel zijn de verticale siliconenvoegen 
weggewerkt achter smalle wandprofielen.
De douche ziet er ook na jaren nog als 
nieuw uit!

In the case of frameless models the 
transparent glass elements reach right 
up to the wall. Narrow wall brackets 
provide strong, secure stability.

Sur les modèles sans cadre alu les 
parties en verre transparentes vont 
directement jusqu’au mur. De fines 
équerres murales assurent la solidité 
et la sécurité de l’ensemble.

Bij de profielloze modellen komen de 
glasdelen tot aan de muur. Smalle 
muurprofielen zorgen voor zekerheid
en stabiliteit.
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The inner surfaces of the glass with wing 
door hinges remain completely smooth and 
especially easy to clean thanks to the hinges 
being adhered to the outside surface. 

Grâce aux charnières collées à l’extérieur, 
les faces internes des verres sont lisses et 
particulièrement faciles à nettoyer. 

De binnenkant van het glas van de vleugel-
deuren is dankzij een speciale kleeftechniek 
volledig glad en daardoor gemakkelijk 
schoon te maken.

The 360° TWIN hinge can also be 
mounted directly on a wall. 

La charnière TWIN à 360° peut égale-
ment être montée directement
sur le mur. 

Het 360° TWINscharnier kan ook op de 
muur gemonteerd worden.

Models with one or two side walls of 
glass are strongly connected by 
way of a special 90° corner connector. 

Les modèles à une ou deux parois fi xes 
en verre sont solidement reliés avec
des équerres d’angle à 90° spéciaux.

Modellen met één of twee glazen 
zijwanden worden verbonden door een 
speciale 90° hoekverbinding.

The unobtrusive fl oor elements of the 
Artweger 360 Walk In ensure that the glass 
elements do not touch the fl oor. 

Des éléments au sol discrets évitent que 
les éléments en verre des parois Walk In 
de la gamme Artweger 360 ne reposent 
directement au sol.

Sterke vloerbevestigingen zorgen er bij de 
Artweger 360 Walk in voor, dat de glas-
elementen niet direct op de vloer leunen.

On request a bracket for external
mounting can be delivered.

Sur demande il est possible d’obtenir
une équerre murale adaptée à un 
montage extérieur.

Op aanvraag kan een wandbevesti-
ging voor montage aan de buiten-
zijde geleverdworden.

Narrow, round stabilizers are in
use in standard models.

De fi ns stabilisateurs ronds sont utilisés 
sur les modèles standards.

Smalle, ronde stabilisatoren worden 
gebruikt bij de standaard modellen.
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Artweger 360 Walk In without a side wall, frameless 
Walk In d’Artweger 360 sans paroi fixe, sans encadrement  

Artweger 360 Walk in zonder zijwand, profielloos
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ARTWEGER 360

WALK IN
The Artweger 360 Walk In is probably the most exclusive possibility for 

having an open shower area: elegant design with discreet fittings that 

seem to float in front of the glass surfaces and many possible combinations 

with anchored and swinging side parts – an Artweger Walk In  provides 

unlimited enjoyment of your shower in large and also small bathrooms. 

Le modèle Walk In de la gamme Artweger 360 est la solution exclusive pour 

un espace douche ouvert : un design élégant avec des ferrures épurées qui 

semblent flotter au-dessus de la surface  en verre et une  multitude de 

combinaisons possibles avec des paroi latérales fixes ou amovibles – la 

Walk In d’Artweger vous assure plaisir et détente sous la douche que ce 

soit dans des grandes ou des petites salles de bain. 

De Artweger 360 Walk in is de perfecte oplossing voor een open douche-

ruimte: elegant design met bijpassende grepen en scharnieren, die optisch 

boven het glas lijken te zweven en zorgen voor vele combinatiemogelijkhe-

den met vaste en beweegbare zijpanelen - een Artweger Walk in biedt 

onbegrensd douchegenot voor grote en kleinerebadkamers.

In the Artweger 360 Walk In the transparent glass
surfaces reach to the wall, securely held by elegant fi ttings. 

Sur la Walk In d’Artweger 360 les parois transparentes
en verre vont jusqu’au mur, solidement maintenues par
des ferrures élégantes.

Bij de Artweger 360 Walk in komt het glas tot aan de muur,
bevestigd met een elegant scharnier.

Optionally with continuous 
wall profi le. 

Au choix avec profi lé mural 
continu.

Naar keuze met doorlopend 
wandprofiel.
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ARTWEGER 360 WALK IN 

Photo: With side wall and corner part

Photo : Avec paroi fixe avec pièce d’angle 

Foto: Met zijwand met hoekstuk

Photo: Attached on side screen

Photo : Attaché à paroi fi xe sans cadre

Foto: Naar zijwand frameloos

With side wall (no photo)

Avec paroi fixe (sans photo)

Met zijwand (geen foto)

Without a side wall with corner part (no photo)

Sans paroi fixe avec pièce d’angle (sans photo)

Zonder zijwand met hoekstuk (geen foto)
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Photo: Without side wall, Model BASIC, 
partially framed, with small U-profi l

Photo : Artweger 360 Walk In BASIC 
avec un profilé discret en U pour la fixation murale 

Foto: Artweger 360 Walk In BASIC
met stevig u-profiel als wandbevestiging

Photo: Without side screen with rod fastened to ceiling, frameless

Photo : Sans paroi latérale avec barre de maintien sans cadre 

Foto: Zonder zijwand met stang, profi elloos

Photo: Curved, frameless

Photo : Arrondie, sans cadre 

Foto: Rond, profi elloos
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WALK IN

1 3

1 3

2

ARTWEGER 360 WALK IN VARIO 

Vario with side wall  (no photo, side wall see page 44)
Vario avec paroi latérale (sans photo, pièce d’angle voir page 44)
Vario met zijwand (zonder foto, zijwand zie pagina 44)

Photo: Artweger 360 Walk In VARIO, frameless
Photo : Artweger 360 Walk In VARIO, sans cadre
Foto:Artweger 360 Walk In VARIO, profielloos

On page 45 you can find the ARTWEGER 360 
FOLDING DOOR (corner installation), a solution 
whereby the glass elements can simply be folded 
inwards out of the way.   

A la page 45 vous trouverez la PAROI REPLIABLE 
ARTWEGER 360 pour installation en angle, une 
solution qui permet d’escamoter les éléments en 
verre en les repliant tout simplement.  

Op pagina 45 vindt u de ARTWEGER 360 VOUW-
DEUR hoekinbouw, een oplossing waarbij de glas-
elementen eenvoudig kunnen worden weggeklapt.  

A foldaway WALK IN
WALK IN escamotable
WALK IN die kan worden weggeklapt

TIPP   

Vario attached on side screen
Vario attaché à paroi fi xe
Vario naar zijwand

1

3 2
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Photo: Artweger 360 Walk In free-standing, 
frameless 

Photo : Artweger 360 Walk In sans appui, 
sans cadre 

Foto: Artweger 360 Walk In vrijstaand, 
profielloos

ARTWEGER 360 WALK IN 

ACCESSORIES: (photo left) 
1 or 2 swinging splash protection wings, 
30 cm wide 

ACCESSOIRES : (photo gauche) 
1 ou 2 volets de protection mobiles, largeur 30 cm 

ACCESSOIRES: (foto links) 
1 of 2 draaibare panelen, 30 cm breed

Artweger 360 Walk In free-standing with 
2 swinging splash protection wings, frameless 
(no photo)

Artweger 360 Walk In sans appui 
avec 2 volets de protection mobiles, sans cadre
(sans photo)

Artweger 360 Walk In vrijstaand met 
2 beweegbare zijpanelen, profielloos
(geen photo)
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ARTWEGER WALK IN the choice is yours:
WALK IN D’ARTWEGER vous avez le choix :
ARTWEGER WALK IN met keuze uit:

Wall anchoring is with the tried 
and proven Artweger wall profile 
which is durable, attractive, and 
easy to clean thanks to the co-
vered silicone joint. 

PARTIALLY FRAMED 
CADRÉE PARTIELLEMENT 
DEELS MET PROFIEL 

3 types of wall anchors
3 fixations murales
3 wandbevestigingen

Wall brackets 
on the inside

Transparent wall anchoring with 
unobtrusive, stable wall brackets 
on the inside of the shower. 

 

Wall brackets 
on the outside

Transparent wall anchoring with 
unobtrusive, stable wall brackets 
on the outside of the shower.

FRAMELESS
SANS CADRE
PROFIELLOOS

FRAMELESS
SANS CADRE
PROFIELLOOS

Equerres murales 
vers l‘intérieur

Fixation murale transparente 
avec des équerres murales 
discrets et solides sur la face 
intérieure de la douche.

 

Wandhoeken 
naar binnen

Transparante wandbevestiging 
met onopvallende, stabiele 
wandhoeken aan de binnenzijde 
van de douche. 

 

Equerres murales 
vers l‘extérieur

Fixation murale transparente 
avec des équerres murales 
discrets et solides sur la face 
extérieure de la douche.

Wandhoeken 
naar buiten

Transparante wandbevestiging 
met onopvallende, stabiele 
wandhoeken aan de buitenzijde 
van de douche.

Fixation murale avec le profilé 
mural Artweger, durable, 
esthétique et facile d’entretien 
grâce au joint silicone caché.

Wandmontage met het 
duurzame, stijlvolle en onder-
houdsvriendelijke Artweger 
wandprofiel dankzij wegge-
werkte siliconenvoegen.
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30 cm wide 
For all models except Walk In 
Basic, curved and model with 
hand grip 

ADJUSTABLE BASE
PIEDS RÉGLABLES
VERSTELBARE VOET

2 types of fl oor anchors
2 systèmes de pose au sol
2 vloerbevestigingen

FLOOR PROFIL
PROFILÉ AU SOL 
VLOERPROFIEL

+ stable holder for the glass
+ can be adjusted
+ great stability of the glass  
   walls

of transparent plastic

+ adhered edge protection
+ full transparency

With or without splash protection screens
Avec ou sans volet de protection contre les éclaboussures
Met of zonder spatbescherming

+ pose solide des verres
+ possibilité d‘ajustement
+ grande stabilité des parois 
   en verre

+ stabiele plaatsing van het glas
+ verstelmogelijkheid
+ hoge stabiliteit van de glazen  
   wanden

En matière synthétique 
transparente
+ protection des arrêtes collée
+ transparence totale

van transparante kunststof

+ verlijmde bescherming 
   van de randen
+ volledige transparantie

Largeur 30 cm 
Pour tous les modèles sauf 
Walk In Basic, arrondie 
et modèle avec barre de 
maintien.

30 cm breed
Voor alle modellen behalve 
Walk In Basic, rond en model 
met plafondstang.
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4-part sliding door in niche, handle vertical 
Porte coulissante à 4 vantaux en niche, poignée verticale

 4-delige schuifdeur in nis, greep hoog
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SLIDING DOOR 
PORTE COULISSANTE 
SCHUIFDEUR

The sliding doors of the ARTWEGER 360 which are guided on the fl oor 

make this model incomparably stable and lend it a surprisingly light look. 

This feeling of lightness and transparency is created by the discreet profi les 

and a lot of glass and is heightened even more by the special combination 

of materials for the handles and the fi ttings: they seem to fl oat in front of the 

surface of the glass. 

Les portes coulissantes ARTWEGER 360 guidées au sol, rendent ces modèles 

incroyablement solides et leur confèrent en même temps une surprenante légèreté. 

Les profi lés discrets et les grandes vitres créent cet aspect aérien et transparent, 

qui est renforcé par l’alliage de matériaux sur les poignées et ferrures : elles 

semblent en suspension au-dessus de la surface en verre. 

De over de grond glijdende schuifdeuren van de ARTWEGER 360 maken

deze modellen onvergelijkbaar stabiel en ze zien er verrassend licht uit.

Door de subtiele profi elen zorgt het vele glas voor een optische transparantie, 

die door het gebruik van verschillende materialen bij grepen en scharnieren 

nog versterkt wordt: de grepen lijken boven het glas te zweven.

The Artweger 360 sliding door models 
are fl oor-guided. That brings stability 

and smooth running. 

Les modèles à portes coulissantes 
d’Artweger 360 sont guidés par un rail 

au sol. Un gage de stabilité et de 
coulissement silencieux. 

De Artweger 360 schuifdeurmodellen 
glijden over de vloer. Dat zorgt voor 
stabiliteit, nagenoeg zonder geluid.
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SLIDING DOOR - PORTE COULISSANTE - SCHUIFDEUR

IN NICHE 
EN NICHE 
IN NIS  

With side wall 
Avec paroi fixe 
Met zijwand

Corner access 
Entrée d’angle 
Hoekinstap

Photo: 2-part sliding door with side wall, knob handle, towel rail 

Photo : Porte coulissante à deux vantaux avec partie fixe, 
poignée pommeau, porte-serviette 

Foto: 2-delige schuifdeur met zijwand, knopgreep, 
handdoekhouder

Photo: Corner access with sliding doors, bow handles 

Photo : Entrée d’angle à portes coulissantes, 
poignée porte-serviette 

Foto: Hoekinstap met schuifdeuren, beugelgreep
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Four-part
(Photo previous double page)

Quatre vantaux
(Photo page double précédente)

Vierdelig
(Foto vorige pagina)

Two-part
Deux vantaux 
Tweedelig

Photo: 2-part sliding door in a niche, 
handle vertical 

Photo : Porte coulissante à deux vantaux en 
niche, poignée verticale 

Foto: 2-delige schuifdeur in nis, greep hoog

IN NICHE 
EN NICHE 
IN NIS 

SLIDING DOOR - PORTE COULISSANTE - SCHUIFDEUR



Exterior roller system: Clean, 
elegant lines distinguish the 
appearance of the Artweger 360. 

Le système de roulettes vu de 
l’extérieur :  Des formes épurées 
et élégantes façonnent l’aspect 
d’Artweger 360.

Geleidesysteem buiten: pure, 
elegante vormen bepalen het 
uiterlijk van de Artweger 360

Due to the certified adhesion tech-
nology the inside surface of the glass 
is completely smooth and especially 
easy to clean. 

Grâce à la technique de collage 
certifiée les faces internes des verres 
restent lisses et particulièrement 
faciles à nettoyer.

Dankzij de gecertificeerde kleef-
techniek is de binnenkant van het 
glas volledig glad en daardoor 
eenvoudig te reinigen.

The towel rail of the Artweger 360 is
adhered to the outside of the glass 
by way of our certified adhesion 
technology. It can also be mounted
on a wall with an additional adapter.

Le porte-serviette de la gamme 
Artweger 360 est collé sur la face 
externe du verre au moyen de
la technique de collage certifiée. 
Avec un adaptateur il peut également 
être monté au mur. 

De handdoekhouder van de 
Artweger 360 wordt door middel van 
dezelfde kleeftechniek op het glas 
gelijmd, Met een bevestigingsset kan 
deze ook aan de muur worden
bevestigd.

This practical towel rail 
also presents itself in the
elegant Artweger 360 design.
 
Ce porte-serviette reste tout à 
fait dans la tendance
haut de gamme du design 
d’Artweger 360.

In hetzelfde design van de 
Artweger 360 kan een prakti-
sche handdoekhouder
worden meegeleverd.

The Artweger 360 sliding doors glide 
along the guiding track on high quality 
ball bearings. Due to this, incomparable
smoothness is achieved. 

Les portes coulissantes d’Artweger 360 
coulissent sur des roulements à billes 
de grande qualité sur le rail de guidage. 
Ce système permet d’obtenir un coulis-
sement très silencieux.

De Artweger 360 schuifdeuren glijden 
over kogellagers van de beste kwaliteit 
door de geleidingsrail. Daardoor maken 
de schuifdeuren nauwelijksgeluid.

A motion damper integrated in the 
upper guidance profile brakes
the door gently when it is opened. 

Un ralentisseur de mouvement
intégré dans le profilé de 
guidage supérieur freine la 
porte coulissante en douceur
lors de l’ouverture.

Een in de bovenste geleidingsrail 
geïntegreerde bewegingsdemper 
remt de deur rustig af.
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VARIO sealing system 1: The floor track provides perfectly smooth running and protects the 
floor outside from water which could escape. Due to the minimal height of the track at only 6 mm 
it fulfills the standard for being barrier-free. 

Système d’étanchéité VARIO 1 : Le rail de guidage bas assure un coulissement parfait et en 
silence et refoule l’eau sortante. Avec son épaisseur réduite de seulement 6 mm il remplit 
également toutes les conditions d’un équipement sans barrières. 

VARIO dichtingsysteem 1: De onderste geleiderail zorgt ervoor dat de deur perfect glijdt en 
beschermt tegen spatwater. Door de geringe hoogte van slechts 6 mm voldoet deze aan de 
norm voor toegankelijkheid.

VARIO sealing system 2:  For the very best sealing around the door a 12 mm surge bar can 
be inserted.  

Système d’étanchéité VARIO 2 : Pour une meilleure étanchéité au niveau de la porte, il est 
possible de monter une baguette de refoulement de 12 mm d’épaisseur.

VARIO dichtingsysteem 2: Voor optimale waterdichtheid van de douche kan een 12 mm hoge 
(extra) stripworden gemonteerd.

With a light tap of the finger the sliding door of the Artweger 360 begins to move smoothly. One can feel 

the great stability of this floor-guided door. Nothing is to be heard, nothing wobbles unexpectedly, not 

even when the doors are very wide. This stability is enabled by the doubly secure guidance of the sliding 

doors. On the one hand they are guided by two rollers over the tracks on the floor, on the other hand at 

the top they run over a guiding track. In this way the doors become especially stable and can be easily 

and safely slid back and forth. The drawing on the right represents the 4-point guidance.

Une simple pression avec un doigt et la porte coulissante d’Artweger 360 se met doucement en mouve-

ment. La stabilité saturée de cette porte guidée au sol est littéralement palpable. Tout reste silencieux, 

aucune vibration n’est perceptible, même sur une porte à grande largeur. Techniquement cette prouesse 

est rendue possible grâce à un guidage doublement sécurisé. D’un côté les portes coulissent avec deux roulettes sur un rail de 

guidage au sol, de l’autre côté les portes sont maintenues en partie supérieure également dans un rail de guidage. Ce qui les rend 

particulièrement stable ainsi que d’un usage simple et sûr. Le graphique ci-contre visualise le guidage à 4 points.

Een lichte aanraking met uw vinger en de schuifdeur van de Artweger 360 komt langzaam in beweging. De stabiliteit van een over 

de vloer glijdende deur is bijna voelbaar. Je hoort vrijwel niets, ook niet bij brede deurdelen. Dit alles is mogelijk door de dubbele 

zekerheid van de geleiding van de schuifdeuren. Aan de ene kant glijden ze over een geleiderails op de vloer, aan de andere kant 

is er ook aan de bovenzijde een rail. Dat maakt de deuren stabiel en veilig. De grafiek hiernaast illustreert de 4-punts bevestiging.

THE 4-POINT GUIDANCE
LE GUIDAGE A 4 POINTS 
DE 4-PUNTS BEVESTIGING
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Corner access with folding doors, partially framed, knob handle 
Entrée d’angle avec portes repliables, partiellement cadrées, poignée pommeau 

Hoekinstap met vouwdeuren, deels met profiel, knopgreep
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A fold-away shower

FOLDING DOOR
Une douche à replier

PORTE PLIANTE
Douche met vouwdeuren

VOUWDEUR
Artweger 360 folding doors enable fi ne, space-saving solutions. The doors can be 

simply folded away and that in all directions due to the new 360° TWIN hinge. This 

hinge allows all the door elements to be folded inwards or outwards by 180°. In this 

way additional freedom of movement in the bathroom is created! Thanks to Artwe-

ger adhesion technology these foldaway doors are especially easy to clean.

Les portes pliantes de la gamme Artweger 360 offrent des solutions gain de place 

tout en fi nesse. Les éléments de portes se replient dans toutes les directions – 

grâce à la nouvelle charnière TWIN à 360°. Chaque élément de porte peut être 

replié à 180° vers l’extérieur ou vers l’intérieur. Ce système permet de créer une plus 

grande marge de manoeuvre dans la salle de bain ! Avec la technique de collage 

d’Artweger des portes pliantes repliables sont particulièrement faciles à nettoyer.  

Artweger 360 vouwdeuren bieden ruimtebesparende oplossingen. De deurdelen 

kunnen eenvoudig worden gevouwen en dankzij het nieuwe 360° TWIN-scharnier

ook nog eens in alle richtingen. Zo kun je de deuren 180° naar buiten of naar binnen 

vouwen. Daarmee creëer je meer ruimte in de badkamer! Door de kleeftechniek van 

Artweger zijn deze deuren gemakkelijk in het onderhoud.

Each individual door element
can be folded outwards or inwards. 

Chaque élément de porte peut être replié
vers l’extérieur ou vers l’intérieur. 

Ieder afzonderlijk deurdeel kan naar
binnen of naar buiten gevouwen worden.

TWIN-
hinge

New!
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Photo: Corner access with folding doors, partially framed, 
knob handle, with one half of the door folded inwards

Photo : Entrée d’angle à portes pliantes, partiellement cadrée, 
poignée pommeau, à moitié repliée vers l’intérieur

Foto: Hoekinstap met vouwdeuren,  deels met profi el, 
knopgreep: voor de helft  naar binnen gevouwen

Corner access
Entree d‘angle 
Hoekinstap

Double folding door 
next to sidescreen 

Porte pliante à 2 panneaux 
pour paroi fixe

2-delige vouwdeur bij zijwand

A FOLD-AWAY SHOWER - UNE DOUCHE À REPLIER - 
DOUCHE MET VOUWDEUREN

FOLDING DOOR 
PORTE PLIANTE 
VOUWDEUR  
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Folding door U-form assembly 
Porte pliante installation en U 
Vouwdeur U-inbouw

Photo: Folding door U-form assembly, 
partially framed, knob handle

Photo : Porte pliante montage en U, 
partiellement cadrée, poignée pommeau 

Foto: Vouwdeur U-inbouw, deels met profi el, 
kopgreep

Folding door U-form assembly, folded away 

Porte pliante montage en U, replié 

Vouwdeur U-inbouw, weggeklapt

A FOLD-AWAY SHOWER - UNE DOUCHE À REPLIER - 
DOUCHE MET VOUWDEUREN

FOLDING DOOR 
PORTE PLIANTE 
VOUWDEUR 
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The new window solutions offered by the ARTWEGER 360 combine the revolutionary 360 
TWIN-hinge with a 180 rotating wall connection. This enables the space in front of a win-
dow to be used as a shower area. After showering, the shower doors simply swing away 
and the window is freely accessible again.

La nouvelle solution d’aménagement avec une fenêtre dans la gamme ARTWEGER 360 
combine la charnière TWIN révolutionnaire à 360° avec une fi xation murale sur tube pivotant.
Ainsi il est possible d’utiliser l’emplacement devant une fenêtre comme douche. Après la 
douche les portes sont simplement escamotée, et la fenêtre est de nouveau libre d’accès.

De nieuwe raamoplossingen van de ARTWEGER 360 douchewanden combineren het re-
volutionaire 360° TWIN-scharnier met een 180° draaibare wandverbinding. Daarmee kan 
ook de ruimte voor het raam als douche gebruikt worden. En na het douchen worden de 
douchedeuren eenvoudig weggeklapt, het raam is dan weer vrij toegankelijk.

Window solution 90 degrees, on the 
window side with a 90 rotating hinge on 
the wall, partially framed, knob handle

Porte repliable pour fenêtre à 90°, avec tube 
pivotant à 90° au mur, côté fenêtre, 
partiellement cadrée, poignée pommeau

Raam oplossing 90 graden, met draaibare 
buis 90° aan de wand, deels met profi el, 
knopgreep

A FOLD-AWAY SHOWER - UNE DOUCHE À REPLIER - 
DOUCHE MET VOUWDEUREN

FOLDING DOOR 
PORTE PLIANTE 
VOUWDEUR  
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Window solution 45 degrees, on the window side with a 45 rotating hinge on the wall, 
partially framed, knob handle

Porte repliable pour fenêtre à 45°, avec tube pivotant à 45° au mur,
côté fenêtre, partiellement cadrée, poignée pommeau

Vouwdeur raamoplossing 45° met draaibare buis 45° aan de wand, deels met profi el, 
greep knop.
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Photo: Folding door in alcove, 4-part, partially framed, knob 
handles

Photo : Porte pliante à 4 panneaux en niche, partiellement cadrée, 
poignée pommeau 

Foto: Vouwdeur in nis, 4dlg., deels met profi el, knopgreep

Photo: Folding door in alcove, 2-part, partially framed, knob handle 

Photo : Porte pliante à 2 panneaux en niche, partiellement cadrée, 
poignée pommeau 

Foto: Vouwdeur in nis, 2dlg., deels met profi el, knopgreep

Folding door in alcove, 2-part 
Porte pliante à 2 panneaux en niche
Vouwdeur in nis, 2dlg.

Folding door in alcove, 4-part 
Porte pliante à 4 panneaux en niche 
Vouwdeur in nis, 4dlg.

FOLDING DOOR 
PORTE PLIANTE 
VOUWDEUR

A FOLD-AWAY SHOWER - UNE DOUCHE À REPLIER - 
DOUCHE MET VOUWDEUREN
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ARTWEGER 360 FOLDING DOOR corner installation
ARTWEGER 360 PORTE PLIANTE installation d‘angle
ARTWEGER 360 VOUWDEUR hoek-inbouw

Double folding door 
corner installation 
(= Walk In with folding screen) 

Porte pliante à 2 panneaux
installation d‘angle 
(= Walk In avec paroi repliable)

Vouwdeur hoek-inbouw 
(= Walk In met vouwwand) 

Photo: Artweger 360 Walk In with folding screen, 
partially framed, knob handles

Photo : Artweger 360 Walk In avec pare douche, 
partiellement cadrée, poignée pommeau 

Foto: Artweger 360 Walk In met klapwand, 
met profi el, knopgreep

Both glass elements can be folded inwards or 
outwards however you choose. 

Les deux éléments en verre peuvent être repliés 
vers l’extérieur ou vers l’intérieur, au choix. 

De beide glaselementen kunnen naar keuze naar 
buiten of naar binnen worden weggevouwen.

A FOLD-AWAY SHOWER - UNE DOUCHE À REPLIER - 
DOUCHE MET VOUWDEUREN
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1/4-round shower
2 door parts, 2 fixed parts

Douche quart de rond
2 éléments de porte, 
2 éléments fixes 

1/4-rond
2 deurdelen, 2 vaste delen

Modelle 
Modèles
Modellen

Door type 
Finition 

Deurmodel

Made to measure 80x80 up to max. 100x100 
Fabrication sur mesure 80x80 bis jusqu’à maxi 100x100
Speciale maten 80x80 tot max. 100x100

 

80x80, 90x90, 100x100, 90x80, 100x90

Shower tray measurements in cm 
Dimensions d’installation en cm 

Douche inbouwmaat in cm

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

Winged door 
Porte pivotante 

Vleugeldeur

x

x

Swinging door
Porte battante 

Pendeldeur

1/4-round shower
1 door part, 2 fixed parts 

Douche quart de rond
1 élément de porte,
2 éléments fixes

1/4-rond
1 deurdeel, 2 vaste delen

x

x

Made to measure 80x80 up to max. 100x100 
Fabrication sur mesure 80x80 bis jusqu’à maxi 100x100
Speciale maten 80x80 tot max. 100x100

 

80x80, 90x90, 100x100, 90x80, 100x90

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

Pentagonal shower 

Douche pentagonale

5-hoek

Made to measure 90x90 up to max. 100x100 
Fabrication sur mesure 80x80 bis jusqu’à maxi 100x100
Speciale maten 80x80 tot max. 100x100

90x90, 100x100

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

Door in niche, 1 door part,
without fixed part 

Porte en niche, 1 élément 
de porte, sans partie fixe 

Deur in nis, 1 deurdeel,
zonder vast deel

Made to measure , width up to max. 90
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 90
Speciale maten, tot max. breedte 90

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

Door in niche, 1 door part,
with fixed part 

Porte en niche sur partie, 
fixe 1 élément de porte,
une partie fixe

Deur met vast deel in nis
1 deurdeel, 1 vast deel

Made to measure, width up to max. 100
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 100
Speciale maten, tot max. breedte 100

Niche width 75, 80, 90, 100 
Largeur de la niche 75, 80, 90, 100
Nis breedte 75, 80, 90, 100

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

x

x

Door attached 
on fixed part in alcove
1 door part, 2 fixed parts 

Porte en niche sur partie 
fixe, 1 élément de porte,
2 parties fixes 

Deur met vast deel in nis
1 deurdeel, 2 vaste delen

Made to measure, width up to max. 140
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 140
Speciale maten, tot max. breedte 140

Niche width 90, 100, 120 
Largeur de la niche 90, 100, 120
Nis breedte 90, 100, 120

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

x

x

Door attached
on fixed part in alcove
1 door part, 1 fixed part

Porte en niche
sur partie fixe
1 élément de porte,
1 partie fixe
 
Deur met vast deel in nis
1 deur en 1 vast deel

Made to measure, width up to max. 140
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 140
Speciale maten, tot max. breedte 140

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x
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ARTWEGER 360 WINGED DOOR AND SWINGING DOORS 
ARTWEGER 360 PORTE PIVOTANTE ET PORTE BATTANTE 

ARTWEGER 360 VLEUGEL- EN PENDELDEUREN

Door attached on fixed part 
in alcove extra wide
1 door part, 2 fixed parts

Porte sur élément fixe en niche extra large 
1 élément de porte, 2 éléments fixes

Deur met vast deel in nis, extra breed
1 deurdeel, 2 vaste delen

Modelle 
Modèles
Modellen

Door type 
Finition 

Deurmodel

Shower tray measurements in cm 
Dimensions d’installation en cm 

Douche inbouwmaat in cm

Winged door 
Porte pivotante 

Vleugeldeur

x

Swinging door
Porte battante 

Pendeldeur

Door attached
on fixed part in alcove
2 door parts, 2 fixed parts 

Porte en niche, sur partie fixe
2 éléments de porte, 2 parties fixes

Deur met vast deel in nis
2 deurdelen, 2 vaste delen

x

Made to measure, width up to max. 180 
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 180
Speciale maten, tot max. breedte 180

 
Niche width 140, 150, 160, 170, 180
Largeur de la niche 140, 150, 160, 170, 180
Nis breedte 140, 150, 160, 170, 180

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

Door attached to side 
screen, 1 door part, 
1 fixed part 

Porte avec paroi latérale
1 porte et 1 partie fixe 

Deur bij zijwand
1 deurdeel en 1 vast deel

Door attached to fixed part
and 2 side screens
1 door part, 1 fixed part 

Porte sur partie fixe
avec 2 parois latérale
1 porte et 1 partie fixe

Deur met vast deel
en 2 vaste delen, 1 deur en 1 vast deel

Door attached
on fixed part with
swinging side screen

Porte sur partie fixe
Avec paroi latérale pivotable

Deur met vast deel
met draaibare zijwand

Corner access
2 door parts, 2 fixed parts

Entrée d’angle
2 éléments de porte,
2 éléments fixes
 
Hoekinstap, 2 deurdelen en 2 vaste delen

Door attached
to fixed part and
shortened side screen

Porte sur partie fixe
Avec paroi latérale raccourcie

Deur met vast deel
voor de korte zijwand

Made to measure, width up to max. 120 
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 120
Speciale maten, tot max. breedte 120

 

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x x

Made to measure, width up to max. 100 
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 100
Speciale maten, tot max. breedte 100

 
90, 100

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

x

x

Made to measure, width up to max. 100 
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 100
Speciale maten, tot max. breedte 100

 
80, 90, 100

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

x

x

Made to measure, width up to max. 90x90 
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 90x90
Speciale maten, tot max. breedte 90x90

 
80x80, 90x90, 90x75, 90x80

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

Made to measure, width up to max. 100 x 100
Fabrication sur mesure, jusqu’à maxi largeur 100 x 100
Speciale maten, tot max. breedte 100 x 100

 

80x80, 90x90, 100x100, 90x80, 90x75

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt

x

x

x

x

x x 80, 90, 100, 120

 

Niche width 140, 150, 160, 170, 180
Largeur de la niche 140, 150, 160, 170, 180
Nis breedte 140, 150, 160, 170, 180

frameless 
sans cadre
zonder profiel

partially framed 
cadrée partiellement
profiel beperkt
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ARTWEGER 360 WALK IN

Modelle 
Modèles
Modellen

Rounded

Arrondie

Rond

With side screen 
and corner element 30 cm

Avec paroi latérale
et élément d’angle de 30 cm

Met zijwand
en hoekdeel 30 cm

130

Door type 
Finition 

Deurmodel

With side screen

Avec paroi latérale

Met zijwand

frameless 
sans cadre
profielloos

Free-standing

Sans appui

Vrijstaand

70 - 140

Without side screen
with corner element 30 cm

Sans paroi latérale
et élément d’angle de 30 cm

Zonder zijwand
en hoekdeel 30 cm

70 - 140

Free-standing
and 2 corner elements 30 cm

Sans appui
avec 2 éléments d’angle de 30 cm

Vrijstaand
met 2 hoekdelen 30 cm

70 - 140

22
1

Without side screen

Sans paroi latérale

Zonder zijwand

70 - 140

100, 120, 140

100, 120, 140

frameless 
sans cadre
profielloos   

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

Basic

2
1

With rod fastened to ceiling

Avec barre de maintien

Met stang

Attached on side screen
Sur la paroi fixe
In combinatie met zijwand 110 - 140

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

Glass width in cm 
Largeur verre en cm
Breedte glas in cm

frameless 
sans cadre
profielloos

frameless 
sans cadre
profielloos

70 - 140

side screen
70 - 100

1

2 paroi latérale
70 - 100

zijwand
70 - 100

70 - 140

side screen
70 - 100

1

2 paroi latérale
70 - 100

zijwand
70 - 100

70 - 140

frameless 
sans cadre
profielloos   

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

frameless 
sans cadre
profielloos   

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt
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100, 120

160, 180, 200

100, 120, 140

 80x80, 90x90, 100x100, 
120x120, 90x80, 100x80

2-part sliding door in alcove
1 sliding door and 1 fi xed part

Porte coulissante à 2 vtx en niche
1 porte coulissante et 1 élément fi xe

2-delige schuifdeur in nis, 1 schuifdeur en 1 vast deel

2-part sliding door and one side wall
1 sliding door and 1 fi xed part

Porte coulissante à 2 vtx sur paroi latérale
1 porte coulissante et 1 élément fi xe

2-delige schuifdeur met zijwand, 1 schuifdeur en 1 vast deel

4-part sliding door in alcove
2 sliding doors and 2 fi xed parts

Porte coulissante à 4 vtx en niche
2 portes coulissantes et 2 éléments fi xe

4-delige schuifdeur in nis, 2 schuifdeuren en 2 vaste delen

Corner access
2 sliding doors and 2 fi xed parts

Accès d‘angle
2 portes coulissantes et 2 éléments fi xes

Hoekinstap, 2 schuifdeuren en 2 vaste delen

HL+ Schiebet. 1tlg HL+ Schiebet. 2tlg HL+ TSW. 1tlg HL+ EE. 1tlg

Highline + Schiebetüren

HL+ Schiebet. 1tlg HL+ Schiebet. 2tlg HL+ TSW. 1tlg HL+ EE. 1tlg

Highline + Schiebetüren

HL+ Schiebet. 1tlg HL+ Schiebet. 2tlg HL+ TSW. 1tlg HL+ EE. 1tlg

Highline + Schiebetüren

HL+ Schiebet. 1tlg HL+ Schiebet. 2tlg HL+ TSW. 1tlg HL+ EE. 1tlg

Highline + Schiebetüren

framed
entièrement cadré

met profiel

framed
entièrement cadré

met profiel

framed
entièrement cadré

met profiel

ARTWEGER 360 SLIDING DOORS 
ARTWEGER 360 PORTES COULISSANTES 

ARTWEGER 360 SCHUIFDEUREN

framed
entièrement cadré

met profiel

Shower enclosures
Modèles
Douchwanden

Door type 
Finition

Deurmodel

Shower tray measurements in cm 
Dimensions d’installation en cm 

Douche inbouwmaat in cm

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!

Artweger 360 WALK INVARIO
attached on side screen

attaché à paroi fixe

naar zijwand

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

1

23

60 - 100

31

2

Artweger 360 WALK IN VARIO
without side screen

sans paroi latérale

zonder zijwand

Artweger 360 WALK IN VARIO
with side screen

avec paroi latérale

Met zijwand

55 - 130
VARIO part 50
VARIO-part 50
VARIO-deel 50

1

1 3

2

1 3

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

frameless 
sans cadre
profielloos 

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

55 - 130

1
3
3
3

VARIO part 50
VARIO-part 50
VARIO-deel 50

3
3
3

side screen 70 - 100 
paroi latérale 70 - 100
zijwand 70 - 100

2
2
2

VARIO part 50
VARIO-part 50
VARIO-deel 50

side screen 70 - 100 
paroi latérale 70 - 100
zijwand 70 - 100
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ARTWEGER 360 FOLDING DOORS
ARTWEGER 360 PORTES REPLIABLES
ARTWEGER 360 VOUWDEUREN

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

Corner access 

Accès d’angle

Hoekinstap

Double folding door in alcove

Porte en niche

Deur in nis, 2dlg.

80x80, 90x90, 100x100, 120x120

75, 80, 90, 100, 120

Quadruple folding door in alcove

Porte pliante à 4 panneaux en niche

Deur in nis, 4dlg.

150, 160, 170, 180, 190, 200

Folding door U-form assembly

Porte pliante montage en U

Vouwdeur U-inbouw

up to 100x100
à 100x100

tot 100x100

Shower enclosures
Modèles
Douchwanden

Door type 
Finition 

Deurmodel

Double folding door corner installation 

Porte pliante à 2 panneaux
installation d‘angle

2-delige vouwdeur hoek-inbouw

100, 120

Double folding door next to side screen 

Porte pliante à 2 panneaux pour paroi fi xe

2-delige vouwdeur bij zijwand

80, 90, 100, 120

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

Shower tray measurements in cm 
Dimensions d’installation en cm 

Douche inbouwmaat in cm

Folding door with solution for window 45°

Porte pliante pour mur avec fenêtre 45°

Vouwdeur oplossing bij een raam 45°

Custom manufacture up to 100x100, height 180 - 200 cm
Sur mesure à 100x100, hauteur 180 - 200 cm

Maatvoering tot 100x100, hoogte 180 - 200 cm

Folding door with solution for window 90º

Porte pliante pour mur avec fenêtre 90°

Vouwdeur oplossing bij een raam 90°

Custom manufacture up to 100x100, height 180 - 200 cm
Sur mesure à 100x100, hauteur 180 - 200 cm

Maatvoering tot 100x100, hoogte 180 - 200 cm

links

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

partially framed 
cadrée partiellement

profiel beperkt

left/gauche/links

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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Genuine glass clear

Verre naturel clair

Helder hardglas

Single pane safety glass:
Verre de sécurité une feuille (ESG) :
Veiligheidsglas:

Single-pane safety glass (ESG). 
In the Artweger 360 special heat-treated sa-
fety glass (EN 12150) is used, which is more 
impact-, shock- and temperature-resistant. 
If the glass breaks then little crumbs are 
created which greatly reduces the possibility 
of injury.

6 mm ESG: Swinging and wing doors, 
folding doors
8 mm ESG: Walk In, sliding doors

Fully frosted or a frosted strip
Satin, surface complète

Verre naturel satin sur toute la 
surface ou bandes de visibilité satin

Satijn, volledig oppervlak
of veiligheidsstrook Satijn

FRAME COLORS, GLASS 
COLORIS, VITRAGES 
KLEUREN, GLAS

Hinges and handles:
Charnières et poignées :
Scharnieren en grepen:

Profile colors (partially framed and framed models):   
Coloris des profilés (pour modèles partiellement et entièrement cadrés) :
Profielkleuren (profiel beperkt + met profiel modellen):

Further colors on request. D’autres coloris sur demande. Evenals in de gekozen profielkleur.

white 
blanc
wit

Wall brackets (frameless models): 
Equerres murales (pour modèles sans cadre alu) :
Wandhoeken (zonder profiel modellen):

For partially framed models also in the selected profile color.
Pour les modèles partiellement cadrés également dans le coloris de profilé choisi.
Bij modellen deels met profiel ook in de gekozen profielkleur.

powder-coated silver
anodisé argent
zilver

high-gloss metal
métal extrabrillant
metaal hoogglans

white 
blanc
wit

chrome plated
chrome
chroom

white 
blanc
wit

chrome plated
chrome
chroom

Verre de sécurité une feuille (ESG).
Artweger 360 est équipée d’un verre de sécurité 
spécifique résistant aux coups et chocs ther-
miques. En cas de casse, le verre se brise en 
miettes qui réduisent de manière significative les 
risques de blessure.

Epaisseur 6 mm : Porte pivotante et porte 
battante, porte repliables
Epaisseur 8 mm : Walk In et portes coulissantes

Gerhard veiligheidsglas.
Bij de Artweger 360 wordt speciaal hittebestendig 
veiligheidsglas (EN 12150) gebruikt. Dit is beter 
bestand tegen stoten en temperatuursveran-
deringen. Bij breken van het glas ontstaan zeer 
kleine stukjes, waardoor de kans op verwonding 
zeer klein is.

6 mm ESG: pendel- en vleugeldeuren, 
vouwdeuren
8 mm ESG: Walk In, schuifdeuren

Hinge 
Charnière 
Scharnier

Horizontal handle
Poignee horizontale 
Dwarsgreep

Vertical handle
Poignee verticale 
Hoge Greep

Knob 
Pommeau
Knop

Bow Handle 
Poignee porte-serviette 
Beugelgreep

EN 14428

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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In long, narrow bathrooms an open revolving door restricts free, full use of the space available because as a rule 

it only opens inwards or outwards up to 90°. Only the ARTWEGER 360 revolving doors open 180° in both direc-

tions which means the empty space in the bathroom can be used to the full. When cleaning the shower the door 

is not in the way either.

Dans les salles bain longues et étroites une porte pivotante ouverte gène la libre utilisation de l’espace, car son 

amplitude n’est que de 90° vers l’extérieur ou vers l’intérieur. Seules les portes battantes d’ARTWEGER 360 

pivotent à 180° dans les deux sens et créent ainsi de l’espace libre utilisable dans toutes les situations. La porte 

ne sera plus un obstacle même lors du nettoyage de la douche.

In lange, smalle badkamers belemmert een geopende deur vaak een optimaal gebruik van de ruimte, omdat de 

deur in de meeste gevallen maximaal 90° naar buiten en naar binnen draait. Alleen de ARTWEGER 360 deuren 

draaien 180 graden in beide richtingen, waardoor de vrije ruimte in iedere badkamer veel beter benut kan worden. 

Ook bij het schoonmaken van de douche hindert de douchedeur niet.

Planning example 1

Exemple d’aménagement 1

Ontwerpvoorbeeld 1

Everything revolves around consistently barrier-free showers.
Tout tourne autour de la liberté de mouvement conséquente. 
Alles draait om optimale barrièrevrijheid.
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Planning example 2

Exemple d’aménagement 2

Ontwerpvoorbeeld 2
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Corner access with 2 swing doors and 2 fixed parts, genuine clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Entrée d’angle avec 2 portes battantes et 2 parties fixes, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignées chrome.

Hoekinstap met 2 pendeldeuren en 2 vaste delen, helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.
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Corner access with 2 swing doors and 2 fixed parts, genuine clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Entrée d’angle avec 2 portes battantes et 2 parties fixes, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignées chrome.

Hoekinstap met 2 pendeldeuren en 2 vaste delen, helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Do you believe that it is not possible in your 

bathroom? Then take a closer look at 

TWISTLINE from Artweger. Its major feature 

is the swing doors which can be opened 

inwards as well as outwards. That makes 

them easy to use especially when there is a 

restriction on space in the bathroom. The 

doors make more space for you and create 

more freedom of movement.

Vous êtes persuadé que dans votre salle de bain ce n’est pas possible ? Alors 

regardez d’un peu plus près la TWISTLINE d’Artweger. Sa caractéristique 

dominante réside dans les portes battantes, qui s’ouvrent aussi bien vers 

l’intérieur que vers l’extérieur. D’une utilisation simple, surtout quand l’espace 

dans la salle de bain est limité, elle vous offre plus de place et de liberté de 

mouvements.

Denkt u, dat dat bij uw badkamer niet kan? Kijk dan eens goed naar de 

TWISTLINE van Artweger: met als meest onderscheidende kenmerk pendel-

deuren die zowel naar binnen als naar buiten geopend kunnen worden. Dat 

maakt de bediening eenvoudig, vooral in een kleinere badkamer, en er ont-

staat meer ruimte en bewegingsvrijheid.

MAKE YOUR BATHROOM LARGER.
CREEZ DE L‘ESPACE
DANS VOTRE SALLE DE BAIN.
MAAK UW BADKAMER GROTER.

TWISTLINE

TWISTLINE SWINGING DOORS 
TWISTLINE PORTES BATTANTES
TWISTLINE PENDELDEUREN
(from page 74)
(à partir de la page 74)
(vanaf pagina 74)

TWISTLINE FOLDING DOORS 
TWISTLINE PORTES PLIANTES
TWISTLINE VOUWDEUREN
(from page 82)
(à partir de la page 82)
(vanaf pagina 82)
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VARIO Sealing System:
You decide either for 100% FLUSH-TO-FLOOR 
ACCESS or ...

Système d’étanchéité VARIO:
Vous choisissez l’entrée dans la douche
100 % A RAZ DU SOL ou …

VARIO dichtingsysteem:
Kies voor een 100% vlakke toegang of ...

...for an optional surge bar which is only 10 mm
high and provides IMPROVED SEALING of the door.

… la baguette de refoulement de 10 mm qui
vous apporte UNE ETANCHEITE AMELIOREE
au niveau de la porte.

... voor een optionele, slechts 10 mm hoge strip,
voor nog BETERE WATERDICHTHEID bij de deur.

Photo: Corner access with 2 swing doors, without fixed
parts, genuine clear glass, profiles high gloss metal,
handles chrome.

Photo : Entrée d’angle avec 2 portes battantes sans parties
fixes, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant,
poignées chrome.

Foto: Hoekinstap met 2 pendeldeuren zonder
vaste delen, helder hardglas, profielen metaal hoogglans,
greep chroom.

Vario sealing system
Système d’étanchéité Vario
Vario dichtingsysteem

74



TWISTLINETWISTLINE SWINGING DOORS 
TWISTLINE PORTES BATTANTES

TWISTLINE PENDELDEUREN

Round shower with 2 swing doors and 2 fixed parts, genuine 
clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Ecran ¼ de rond avec 2 portes battantes et 2 parties fixes, verre 
naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignées chrome.

Ronde douche met 2 pendeldeuren en 2 vaste delen, helder 
hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom. 75



The RAISE-LOWER hinge provides 
simple opening and closing of the 
doors. When opening, the swing 
door is raised gently...

La CHARNIÈRE VÉRIN facilite 
l’ouverture et la fermeture de la porte. 
Lors de l’ouverture la porte battante 
se soulève en douceur...

Het SCHARNIER MET LIFTTECHNIEK 
zorgt ervoor dat de deur licht open- en 
dichtgaat. Bij het openen gaat de
deur iets naar boven...

Photo: Swing door on fixed part in a niche, 1 swing door and 2 fixed parts,
genuine clear glass, profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe en niche, 1 porte battante et 
2 parties fixes, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel in nis, 1 pendeldeur en 2 vaste delen,
helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Swing door in a niche, 2 swing doors, genuine clear glass,
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante en niche, 2 portes battantes, verre naturel clair,
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur in nis, 2 pendeldeuren, helder hardglas,
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

... when closed, the door is
lowered again.

... et s’abaisse de même au
moment de la fermeture

… bij het sluiten zakt de
deur weer naar beneden.
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Photo: Swing door on fixed part in a niche, 
2 swing doors and 2 fixed parts, genuine clear glass, 
profiles high gloss metal, handles chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe en niche, 
2 portes battantes et 2 parties fixes, verre naturel clair, 
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel in nis, 2 pendel-
deuren en 2 vaste delen, helder hardglas, profielen 
metaal hoogglans, greep chroom.

TWISTLINE SWINGING DOORS 
TWISTLINE PORTES BATTANTES

TWISTLINE PENDELDEUREN

Photo: Swing door in a niche, 1 swing door 
and 1 fixed part, genuine clear glass, 
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante en niche, 1 porte battante 
et 1 partie fixe, verre naturel clair, 
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur in nis, 1 pendeldeur en 1 vast deel,
helder hardglas, profiel metaal hoogglans, greepchroom.
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Photo: Swing door in a niche, without fixed parts, genuine clear 
glass, profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante en niche, sans partie fixe, verre naturel 
clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur in nis, zonder vast deel, helder hardglas,
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Swing door on fixed part in a niche, 1 swing door and 1 fixed 
part, genuine clear glass, profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe, 1 porte battante et 1 partie fixe,
verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel in nis, 1 pendeldeur en 1 vast deel,
helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.

A special DRIP CATCHER for the flush-to-floor
version ensures that water stays within the shower.

Pour la version sans barrière, une BAGUETTE
EGOUTTOIR SPECIFIQUE fait en sorte que l’eau
reste dans l’espace de douche.

Een SPECIALE STRIP bij de vlakke uitvoering zorgt
ervoor, dat het water in de doucheruimte blijft.
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TWISTLINE

Photo: Swing door on fixed part to side wall, genuine clear glass, 
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe, verre naturel clair, 
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel bij zijwand, helder hardglas, 
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Swing door to side wall, without fixed parts, genuine clear glass, 
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante sur paroi fixe, verre naturel clair, 
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: pendeldeur bij zijwand, helder hardglas, 
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Double swinging door next to side screen, genuine clear glass,
profiles high gloss metal, handles chrome.

Photo : Porte battante à 2 panneaux pour paroi fixe, verre naturel clair,
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: 2dlg. Pendeldeur bij zijwand, helder hardglas,
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Double swinging door next to shortened side screen,
genuine clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Photo : Porte battante à 2 panneaux pour paroi fixe raccourcie,
verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: 2dlg. Pendeldeur voor de korte zijwand,
helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom. 79



Photo: Swing door on fixed part with swiveling side wall not flush to bathtub, 
genuine clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe, avec paroi fixe basculable non en alignement
avec la baignoire, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel, met draaibare zijwand los van het bad,
helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.

ESPECIALLY PRACTICAL: The side wall can be
swiveled inwards so as to make cleaning easier.

PARTICULIEREMENT PRATIQUE : La paroi fixe peut
être basculée vers l’intérieur pour un nettoyage aisé.

ZEER PRAKTISCH: De zijwand opent naar binnen
voor gemakkelijke reiniging.

Photo: Swing door on fixed part with swiveling side wall flush to bathtub,
genuine clear glass, profiles high gloss metal, handles chrome.

Photo :  Porte battante avec partie fixe, avec paroi fixe basculable en alignement 
avec la baignoire, verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel, met draaibare zijwand aan het bad vast, 
helder hardglas, profielen metaal hoogglans, greep chroom.
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Photo: Swing door on fixed part to a short side wall, genuine clear glass,
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante avec partie fixe et paroi fixe raccourcie, 
verre naturel clair, profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan vast deel voor korte zijwand, helder hardglas,
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

Photo: Swing door to short side wall, genuine clear glass, 
profiles high gloss metal, handle chrome.

Photo : Porte battante avec paroi fixe raccourcie, verre naturel clair, 
profilés métal extrabrillant, poignée chrome.

Foto: Pendeldeur aan korte zijwand, helder hardglas,
profielen metaal hoogglans, greep chroom.

TIP: For rapid partial renovation the ARTWALL is 
now available. The jointless, robust wall panels 
are simply adhered to the existing substrate. 
Find out more under www. artweger.at/artwall 
or request a brochure free of charge.

ASTUCE : Pour la rénovation partielle rapide
vous avez maintenant ARTWALL. Les panneaux 
muraux robustes et sans rainures se collent tout 
simplement sur la surface existante. Plus 
d’informations sur www.artweger.at/artwall ou 
demandez gratuitement le prospectus.

TIP: voor een snelle deelrenovatie is er nu 
ARTWALL: De voegloze en robuuste wandpane-
len worden eenvoudig op de bestaande onder-
grond gelijmd. Meer informatie op www.arweger.
at/artwall of vraag de gratis brochure aan.

TIP:

TWISTLINE SWINGING DOORS 
TWISTLINE PORTES BATTANTES

TWISTLINE PENDELDEUREN
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corner entry with folding doors 
without fi xed parts, knob handles

accès d‘angle avec portes repliables 
sans parties fi xes, poignée pommeau

hoekinstap met vouwdeuren 
zonder vaste delen, knopgreep

double folding door in alcove without fi xed part,

knob handles

porte pliante à 2 panneaux en niche sans partie fi xe,

poignée pommeau

2-delige vouwdeur in nis zonder vast deel,
knopgreep

The TWISTLINE is now available to fold back: The outer door part is fi rst folded outwards and then 
both door parts can be completely folded back to the wall.

La paroi TWISTLINE peut désormais être escamotée : Le volet le plus à l’extérieur est replié vers 
l’extérieur, ensuite les deux éléments restants peuvent être pivotés complètement vers le mur.

De TWISTLINE kan nu ook worden weggevouwen: het buitenste deurdeel wordt eerst naar buiten
gevouwen, daarna kunnen beide deurdelen helemaal tot aan de wand worden weggedraaid.

82



double folding door with side screen,
without fixed part, knob handles

porte pliante à 2 panneaux avec paroi fixe, 
sans partie fixe, poignée pommeau

2-delige vouwdeur met zijwand, 
zonder vast deel, knopgreep

double folding door with shorter side screen, 
without fixed part, knob handles

porte pliante à 2 panneaux avec paroi fixe 
courte, sans partie fixe, poignée pommeau

2-delige vouwdeur met korte zijwand, 
zonder vast deel, knopgreep

TWISTLINE FOLDING DOORS
TWISTLINE PORTES PLIANTES

TWISTLINE VOUWDEUREN

83



Modelle 
Modèles
Modellen

Entry widths cm
Largeurs de passage cm

Instap breedte cm

Shower tray measurement cm
Dimension receveur cm

Maat douchebak cm

1/4-round shower, 2 swinging doors and 2 fixed parts

Ecran ¼ de rond, 2 portes battantes et 2 parties fixes

1/4-rond, 2 pendeldeuren en 2 vaste delen

67
74
74
67
74

80 I
90 II
100 II

90 x 80 I
120 x 90 II

Swing door on fixed part in a niche, 
1 swing door and 1 fixed part

Porte battante avec partie fixe en niche, 
1 porte battante et 1 partie fixe

Pendeldeur aan vast deel in nis, 1 pendeldeur en 1 vast deel

53
58
68
68

80
90
100
120

Swing door on fixed part in a niche, 
with 1 swing door and 2 fixed parts

Porte battante avec partie fixe en niche, 
1 porte battante et 2 parties fixes

Pendeldeur aan vast deel in nis, 
1 pendeldeur en 2 vaste delen

53
58
68
68

90
100
120
140

120
140

Swing door on fixed part in a niche,
2 swing doors and 2 fixed parts

Porte battante avec partie fixe en niche,
2 portes battantes et 2 parties fixes

Pendeldeur aan vast deel in nis,
2 pendeldeuren en 2 vaste delen

79
79

Swing door on fixed part to side wall 
1 swing door and 1 fixed part

Porte battante avec partie fixe 
sur paroi fixe 1 porte battante et 1 partie fixe

Pendeldeur aan vast deel bij zijwand ,1 Pendeldeur en 1 vast deel

80
90
100
120

53
58
68
68

Swinging door in alcove, without fixed part

Porte battante en niche, sans partie fixe

Pendeldeur in nis, zonder vaste deel

70
80
90

80
90
100

Swinging door in alcove, 1 swing door and 1 fixed part

Porte battante en niche, 1 porte battante et 1 partie fixe

Pendeltür in nis, 1 pendeldeur en 1 vast deel

58
69
69
69
69
69

80
90
100
120
140
160

Swinging door in alcove, 2 fixed parts

Porte battante en niche, 2 portes battantes

Pendeldeur in nis, 2 vast delen

65
75
85
105

80
90
100
120

Swing door to side wall, 1 swing door

Porte battante sur paroi fixe, 1 porte battante

Pendeldeur aan zijwand, 1 pendeldeur

80
90
100

68
78
88

Swing door to short side wall

Porte battante avec paroi fixe raccourcie

Pendeldeur aan korte zijwand

70
80
90

80
90
100

Swing door on fixed part to short side wall, 1 fixed part

Porte battante avec partie fixe et paroi fixe raccourcie,
1 porte battante

Pendeldeur aan vast deel voor korte zijwand, 1 pendeldeur

53
58
68

80
90
100
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TWISTLINE SWINGING DOORS 
TWISTLINE PORTES BATTANTES

TWISTLINE PENDELDEUREN

In addition many special solutions such as special heights and widths, tapering and base cut outs are possible.
Can be installed ON a shower tray or WITHOUT a shower tray. 2 standard heights - 190 cm or 204 cm

De plus elle peut être fabriquée sur mesure, en hauteur et en largeur, avec découpes ou biais, au besoin. Utilisation SUR ou SANS receveur.
2 hauteurs de serie - 190 cm ou 204 cm

Aanvullend zijn er vele maatwerkoplossingen mogelijk zoals speciale hoogtes en breedtes, schuintes en uitsparingen. Gebruik OP of ZONDER douchebak.
2 standaardhoogtes aangeboden - 190 cm of 204 cm

Swing door on fi xed part
with swiveling side wall fl ush to bathtub

Porte battante avec partie fi xe
avec paroi fi xe basculable en alignement avec la baignoire

Pendeldeur aan vast deel
met draaibare zijwand aan het bad vast

53
58
58
58

80 x 80
90 x 90

100 x 100
90 x 75

Swing door on fi xed part 
with swiveling side wall not fl ush to bathtub

Porte battante avec partie fi xe
avec paroi fi xe basculable non en alignement avec la baignoire

Pendeldeur aan vast deel
met draaibare zijwand los van het bad

53
58
58
58

80 x 80
90 x 90

100 x 100
90 x 75

Corner access, 2 swing doors and 2 swing doors

Entrée d’angle avec parties fi xes, 2 portes battantes

Hoekinstap, 2 pendeldeuren, 2 vaste delen

75
82
82
96

80 x 80
90 x 90

100 x 100
120 x 120

Corner access without fi xed parts, 2 swing doors

Entrée d’angle sans parties fi xes, 2 portes battantes

Hoekinstap zonder vaste delen, 2 pendeldeuren

97
112
102
105

80 x 80
90 x 90
90 x 75
90 x 80

Double swinging door next to side screen 2 door parts

Porte battante à 2 panneaux pour paroi fi xe 2 portes

2dlg. Pendeldeur bij zijwand 2 deurdelen

62
72
82

80
90
100

Double swinging door next to shortened side screen,  2 door parts

Porte battante à 2 panneaux pour paroi fi xe raccourcie
2 portes

2dlg. Pendeldeur voor de korte zijwand, 2 deurdelen

65
75
85

80
90
100

Shower enclosures
Parois de douche
Douchewanden

Entry widths cm
Largeurs de passage cm

Instap breedte cm

Shower tray measurement cm
Dimension receveur cm

Maat douchebak cm

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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Modelle 
Modèles
Modellen

Entry widths cm
Largeurs de passage cm

Instap breedte cm

Shower tray measurement cm
Dimension receveur cm

Maat douchebak cm

double folding door next to shortened 
side screen without fi xed part
porte pliante à 2 panneaux pour montage 
avec paroi fi xe courte sans partie fi xe
2-delige vouwdeur voor de korte zijwand
zonder vast deel

Standard height: 204 cm
Picture: swivel tube left
La hauteur de série : 204 cm
Illustration : tube pivotant gauche
Standaard hoogte: 204 cm
Afbeelding: draaibuis links

63
73
83
103

80
90
100
120

double folding door next to side screen 
without fi xed part
porte pliante à 2 panneaux pour paroi fi xe 
sans partie fi xe
2-delige vouwdeur bij zijwand zonder vast deel

Standard height: 204 cm
Picture: swivel tube left
La hauteur de série : 204 cm
Illustration : tube pivotant gauche
Standaard hoogte: 204 cm
Afbeelding: draaibuis links

65
75
85
105

80
90
100
120

Side screen
Paroi fi xe
Zijwand

Standard height: 204 cm
La hauteur de série : 204 cm
Standaard hoogte: 204 cm

80
90
100

Corner entry with folding doors without fi xed part
Accès d‘angle avec portes pliantes sans partie fi xe
Hoekinstap met vouwdeuren zonder vast deel

78
92
106
132

80  x   80
90  x   90
100 x 100
120 x 120

Standard height: 204 cm
Picture: swivel tube left
La hauteur de série : 204 cm
Illustration : tube pivotant gauche
Standaard hoogte: 204 cm
Afbeelding: draaibuis links

double folding door in alcove 
without fi xed part
porte pliante à 2 panneaux en niche 
sans partie fi xe
2dlg. vouwdeur in nis 
zonder vast deel

65
75
85
105

80
90
100
120

Standard height: 204 cm
Picture: swivel tube left
La hauteur de série : 204 cm
Illustration : tube pivotant gauche
Standaard hoogte: 204 cm
Afbeelding: draaibuis links

Custom heights available.
(Shortened side screen)
Hauteurs spéciales livrable.
(Paroi fixe courte)
Speciale hoogte leverbaar.
(Korte zijwand)

In addition many special solutions such as special heights and widths, tapering and base cut outs are possible.

De plus elle peut être fabriquée sur mesure, en hauteur et en largeur, avec découpes ou biais, au besoin.

Aanvullend zijn er vele maatwerkoplossingen mogelijk zoals speciale hoogtes en breedtes, schuintes en uitsparingen.

Frame colours: 
Couleurs de profilés :
Profielkleuren:

Handle:
Poignée :
Greep:
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Genuine glass clear
Verre naturel clair
Helder hardglas   

Single pane safety glass:
Verre de sécurité une feuille :
Eenlaags veiligheidsglas:

Single pane safety glass (6mm ESG). In the TWISTLINE a 
special, heat treated safety glass (EN 12150) is used which is very 
resistant to blows, knocks and changes in temperature. If the 
glass breaks then little crumbs are created which greatly reduces 
the possibility of injury. 

Verre de sécurité une feuille (6mm ESG). La paroi TWISTLINE 
utilise le verre de sécurité (EN 12150) traité spécialement à la 
chaleur, qui le rend plus résistant contre les coups, les chocs et 
les changements de température. En cas de casse se forment 
des miettes de verre émoussés, ce qui réduit de manière signi-
fi cative le risque de blessures.

Eenlaags veiligheidsglas (6mm ESG). In de TWISTLINE wordt 
een speciaal met warmte behandeld veiligheidsglas (EN 12150) 
gebruikt, dat beter tegen klappen, stoten en wisseling van tempe-
ratuur bestand is. Wanneer het glas zou breken, ontstaan er glas-
kruimels die het gevaar van verwondingen duidelijk reduceren.

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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EN 14428

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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SLIDE PORTES COULISSANTES 
SLIDE portes COULISSANTES
SLIDE SCHUIFDEUREN
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La série des parois de douche SLIDE présente des modèles de portes coulissantes à l’aspect 
classique assorti d’un design moderne et d’un prix attractif. Les modèles SLIDE sont compacts, 
silencieux et gain de place, que ce soit en version quart de rond ou entrée d’angle. La finition haut 
de gamme des roulements et profilés font de SLIDE une série particulièrement fiable, sans com-
promis sur le design et la qualité.

De douchewandenserie SLIDE bevat klassieke modellen schuifdeuren in een modern jasje tegen 
een aantrekkelijke prijs. Of het nou gaat om een ronde douche of hoekinstap, de modellen van de 
serie SLIDE presenteren zich als compacte, stille en ruimtebesparende douchewanden. De kwalita-
tief hoogwaardige uitvoering van de geleiders en profielen maakt SLIDE tot een bijzonder betrouw-
bare serie zonder afbreuk te doen aan design en kwaliteit. 

The shower series SLIDE presents classic sliding door models with a modern design at an attrac-
tive price. Whether as a round shower or a corner entry, the SLIDE models are compact, smooth 
running and space-saving. Due to the discreet, narrow profiles, the SLIDE blends harmoniously 
into any bathroom. The high quality design of the guide rollers and profiles make the SLIDE a very 
reliable shower series without compromising the design or quality.

SLIDE PORTES COULISSANTES 
SLIDE portes COULISSANTES
SLIDE SCHUIFDEUREN
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Particularly convenient : The doors can 
be dismounted for cleaning. 

Particulièrement aisé : les éléments de
porte peuvent être décrochés pour le
nettoyage.

Zeer praktisch: de deurdelen kunnen
worden ontkoppeld voor de reiniging.

Behind the well designed wall profi les is 
room for an adjustment range of 1.5 cm. 
Thus the SLIDE can be easily mounted 
on sloping/uneven walls. 

Derrière les profi lés muraux de belle fac-
ture se cache une zone de réglage de
1,5 cm, permettant ainsi une installation
facile de SLIDE également sur des murs
qui ne sont pas d’aplomb.

Achter de elegante wandprofi elen is 
plaats voor een verstelbereik van 1,5 cm. 
Zo kan SLIDE ook bij schuine muren een-
voudig gemonteerd worden.

Floor profi les in the door area ensure op-
timum smooth running and water- tight-
ness. The frameless glass fl oor fi xings 
create a dynamic look.

Les profi lés au sol dans la zone de porte 
assurent un coulissement silencieux et 
l’étanchéité. Les éléments en verre fi xe 
sans profi lé au sol confèrent un aspect 
dynamique.

Modern en toch strak. Vloerprofi elen bij
de deur zorgen voor optimaal schuiven
en waterdichtheid.

Available from February 2019 

Livrable à partir de février 2019

Leverbaar  ab februari 2019

Shower enclosures
Parois de douche
Douchewanden

Shower tray measurement cm
Dimension receveur cm

Maat douchebak cm    

1/4-round shower with 2 sliding doors 

Douche en quart de cercle avec 2 portes coulissantes

Ronde douche met 2 schuifdeuren

49
49
56
56

80 x 80 I (R=50)
90 x 90 I (R=50)
90 x 90 II (R=55)

100 x 100 II (R=55)
Standard height: 200 cm
Hauteur en cm : 200 cm
Standaard hoogte: 200 cm

43
44
44

Corner entry with 2 sliding doors  

Accès d’angle avec 2 portes coulissantes

Hoekinstap met 2 schuifdeuren

80 x 80
90 x 90

100 x 100

Chez votre Partenaire
Garantie Artweger.
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ARTCLEAN Treated Glass
ARTCLEAN glass is already treated at the 
factory to give it an easy care fi nish. As 
a result, the glass surface is particularly 
smooth to make cleaning easier.
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SLIDE PORTES COULISSANTES 
SLIDE PORTES COULISSANTES

SLIDE SCHUIFDEUREN

Frame colours: 
Couleurs de profilés :
Profielkleuren:

Handle:
Poignée :
Greep:
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Genuine glass clear
Verre naturel clair
Helder hardglas   

Single pane safety glass:
Verre de sécurité une feuille :
Eenlaags veiligheidsglas:

Single pane safety glass (6mm ESG). In the TWISTLINE a spe-
cial, heat treated safety glass (EN 12150) is used which is very re-
sistant to blows, knocks and changes in temperature. If the glass 
breaks then little crumbs are created which greatly reduces the pos-
sibility of injury. 

Verre de sécurité une feuille (6mm ESG). La paroi TWISTLINE 
utilise le verre de sécurité (EN 12150) traité spécialement à la cha-
leur, qui le rend plus résistant contre les coups, les chocs et les 
changements de température. En cas de casse se forment des 
miettes de verre émoussés, ce qui réduit de manière signifi cative 
le risque de blessures.

Eenlaags veiligheidsglas (6mm ESG). In de TWISTLINE wordt 
een speciaal met warmte behandeld veiligheidsglas (EN 12150) ge-
bruikt, dat beter tegen klappen, stoten en wisseling van temperatuur 
bestand is. Wanneer het glas zou breken, ontstaan er glaskruimels 
die het gevaar van verwondingen duidelijk reduceren.

Entry widths cm
Largeurs de passage cm

Instap breedte cm

Standard height: 200 cm
Hauteur en cm : 200 cm
Standaard hoogte: 200 cm

Revêtement ARTCLEAN
Les verres sont équipés d’usine avec le 
revêtement facile d’entretien ARTCLEAN. 
Il rend la surface du verre particulièrement 
lisse et permet de réduire le temps de net-
toyage.

ARTCLEAN glasveredeling
De klassieke greep van SLIDE ligt goed in
de hand en is eenvoudig schoon te maken.
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FRAMED SHOWER SERIES

LES SERIES DE DOUCHES 
AVEC CADRE ALU

DOUCHEWANDENSERIES 
MET PROFIEL

LIFELINE

LIFELINE MOBIL
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Triple sliding door with side screen frame colour high-gloss silver
genuine glass clear, handles chrome-plated

Porte coulissante à 3 panneaux avec paroi fixe coloris des profilés
argent extra brillant, verre clair, poignées en chrome

3-dlg deur met zijwand, profielkleur zilver hoogglans
helder hardglas, greep chroom

Pentagonal shower with sliding doors, frame colour white, genu-
ine glass satin, handles chrome-plated

Douche pentagonale avec portes coulissantes, coloris des 
profilés blanc, verre clair satin, poignées en chrome

5-hoek met schuifdeuren, profielkleur wit, helder hardglas Satijn,
greep chroom

1/4-round shower with sliding doors
frame colour high-gloss silver, genuine glass clear,
handles chrome-plated

Douche quart de cercle avec portes coulissantes, 
coloris des profilés argent extra brillant
verre clair, poignées en chrome

Ronde douche met schuifdeuren
profielkleur zilver hoogglans
helder hardglas, greep chroom
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Double corner entry with sliding doors
frame colour high-gloss silver, genuine glass clear,
handles chrome-plated

Accès d’angle à 2 panneaux avec portes coulissantes
coloris des profilés argent extra brillant
verre clair, poignées en chrome

2-dlg hoekinstap met schuifdeuren
profielkleur zilver hoogglans
helder hardglas, greep chroom

Triple corner entry with sliding doors
frame colour white, genuine glass clear satin
handles chrome-plated

Accès d’angle à 3 panneaux avec portes coulissantes
coloris des profilés blanc, verre clair satiné
poignées en chrome

3-dlg hoekinstap met schuifdeuren, profielkleur wit, 
helder hardglas satijn, greep chroom

LIFELINE
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Folding door in alcove frame colour high-gloss silver
genuine glass clear, handles chrome-plated

Porte pliante en niche, coloris des profilés argent extra brillant, 
verre clair, poignées en chrome

Vouwdeur in nis, profielkleur zilver hoogglans
helder hardglas, greep chroom

Double sliding door in alcove, frame colour white,
genuine glass satin, handles white

Porte coulissante à 2 panneaux en niche,couleur des profilés blanc, 
verre clair satiné, poignées en blanc

2-dlg schuifdeur in nis, profielkleur wit, helder hardglas
satijn, greep wit

1/4-round shower
with 2 sliding doors

Douche en quart de rond
avec 2 portes coulissantes

Ronde douche
met 2 schuifdeuren

Modelle 
Modèles
Modellen

Shower tray measurement in cm
Dimension receveur en cm

Maat douchebak in cm      

 80 I
 80 III
 80 IV
 90 I
 90 II

Standard height 190 cm 
Can be mounted so that door opens to left or right. 

Hauteur standard 190 cm
Adaptables sur tous les receveurs standard.

Standaardhoogte 190 cm 
Passend voor alle gangbare douchebakken.

Pentagonal shower
with 2 sliding doors 

Douche pentagonale
avec 2 portes coulissantes

5-hoeks douche 
met 2 schuifdeuren

 90 I
 90 II
 90 IV
100 I

100 IV
 90 x 80 I

Folding door

Porte pliante

Klapwand

 75
 80
 85
 90
 95
100

Triple sliding door

Porte pivotante
avec 2 parties fixes

Draaideur met 2 vaste delen

 80
 85
 90
 95
 100
110
120

Standard height 193 cm. 
Can be mounted so that door opens to left or right. 

Hauteur standard 193 cm.
Adaptables sur tous les receveurs standard.

Standaardhoogte 190 cm. 
Passend voor alle gangbare douchebakken.

Double sliding door

Porte coulissante à 2 panneaux

2-delige schuifdeur

120
130
140

Standard height 190 cm. 
Can be mounted so that door opens to left or right. 

Hauteur standard 190 cm.
Adaptables sur tous les receveurs standard.

Standaardhoogte 190 cm. 
Passend voor alle gangbare douchebakken.

 90 III
100 II

 90 x 80 I
100 x 90 II
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Various custom sizes possible. Possibilité de fabrications sur mesure. Speciale maten leverbaar.

easy care of shower

nettoyage facile

gemakkelijke reiniging

LIFELINE

Side screen for bathtubs

Paroi fixe pour baignoire

Zijwand op de douchebak

70 x 70 
75 x 75
 80 x 80
 90 x 90

100 x 100

Standard height 193 cm 
Hauteur standard 193 cm
Standaardhoogte 193 cm

Triple corner entry
with sliding doors

Accés d’angle
à 3 panneaux

3-delige hoekinstap
met schuifdeuren

 75 x 75
 80 x 80
 90 x 90

100 x 100

Standard height 190 cm 
Hauteur standard 190 cm
Standaardhoogte 190 cm

Double corner entry
with sliding doors

Accés d’angle
à 2 panneaux

2-delige hoekinstap
met schuifdeuren

Side screen

Paroi fixe

Zijwand

 70
 75
 80
 90
100

Standard height 190 cm 
Hauteur standard 190 cm
Standaardhoogte 190 cm

Side screens 70, 75, 80 and 90 optionally available in standard height 165 cm.
Paroi fixe 70, 75, 80 et 90 livrable en hauteur standard 165 cm au choix.

Zijwanden 70, 75, 80 en 90 naar keuze met standaard hoogte 165 cm leverbaar.

Triple sliding door 
for bathtubs

Porte coulissante à 3 
panneaux pour baignoire

3-delige schuifdeur
op de douchebak

160
170
180

Standard height 153 cm
Hauteur standard 153 cm
Standaardhoogte 153 cm

Can be mounted so that door opens to left or right. 
Montage pour ouverture à droite ou à gauche au choix. 

Naar keuze links of rechts openend monteerbaar.

Standard height 150 cm
Hauteur standard 150 cm
Standaardhoogte 150 cm

Modelle 
Modèles
Modellen

Shower tray measurement in cm
Dimension receveur en cm

Maat douchebak in cm         

 70
 75
 80

80 x 75
90 x 75
90 x 80
100 x 70
100 x 80

80 x 75
90 x 75
90 x 80
100 x 70
100 x 80

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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Frame colours:
Coloris des profilés :
Profielkleuren:
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Single-pane safety glass (6 mm). 
Special heat-treated safety glass (EN 12150) is used, which is more impact-, shock- and temperature-
resistant. If the glass breaks then little crumbs are created which greatly reduces the possibility of injury.

Verre de sécurité mono-feuille (6 mm ESG).
On utilise du verre de sécurité spécialement traité par la chaleur (EN 12150), ce qui le rend plus résistant 
aux chocs et aux changements de température. En cas de casse, le verre se brise en granulés qui limitent 
sensiblement le risque de blessures.

Gehard veiligheidsglas (6 mm ESG). 
Wordt een speciaal warmtebehandeld veiligheidsglas (EN 12150) toegepast, dat  bestendiger is tegen 
slag, stoot en temperatuur-wisselingen. Bij glasbreuk ontstaan glaskorrels, die letselgevaar duidelijk 
reduceren.

Single-pane safety glass: 
Verre de sécurité une feuille :
Veiligheidsglas:

Genuine glass clear
Verre clair
Helder hardglas

Fully frosted or a frosted strip
Satin, surface complète 
ou zébrures de sécurité
Satijn, volledig oppervlak 
of veiligheidsstrook Satijn

Hinges and handles:
Charnières et poignées :
Scharnieren en grepen:
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ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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Quadruple corner entry with sliding doors, frame colour white, genuine glass clear

Accès d’angle à 4 panneaux avec portes coulissantes, coloris des profilés blanc, verre clair

4-dlg hoekinstap met schuifdeuren, profielkleur wit, helder hardglas
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LIFELINE MOBIL

LIFELINE Triple corner entry with sliding doors, frame colour white,
genuine glass clear

Accès d’angle à 3 panneaux avec portes coulissantes,
coloris des profilés blanc, verre clair

3-dlg hoekinstap met schuifdeuren, profielkleur wit, helder hardglas

Triple sliding door with side screen frame colour powder-coated silver, 
genuine glass clear, Artweger folding seat with backrest

Porte coulissante avec paroi fixe coloris des profilés argenté, verre clair, 
siège rabattable Artweger avec dossier

3-dlg deur met zijwand, profielkleur zilver, helder hardglas
Artweger klapzitje met rugleuning

Double sliding door in alcove, frame colour white, genuine glass clear

Porte coulissante à 2 panneaux en niche, coloris des profilés blanc,
verre clair

2-dlg schuifdeur in nis, profielkleur wit, helder hardglas

LIFELINE MOBIL Double corner entry with sliding doors, 
frame colour white, genuine glass clear

Accès d’angle à 2 panneaux avec, portes coulissantes, coloris des
profilés blanc, verre clair

2-dlg hoekinstap met schuifdeuren, profielkleur wit, helder hardglas
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LIFELINE MOBIL

Quadruple sliding door

Porte coulissante à 4 panneaux

4-dlg. schuifdeur

Modelle 
Modèles
Modellen

Shower tray measurement in cm
Dimension receveur en cm

Maat douchebak in cm      

140
up to 160
up to 180
up to 200
up to 250

100
up to 120
up to 140
up to 160
up to 180

Triple sliding door 

Porte coulissante á 3 panneaux

3-dlg. schuifdeur

Standard height 193 or optionally 208 cm.

Hauteur standard 193 ou 208 cm ou choix.

Standaard hoogte 193 naar keuze 208 cm.

120
up to 140
up to 160
up to 180
up to 200

Standard height 193 or optionally 208 cm.

Hauteur standard 193 ou 208 cm ou choix.

Standaard hoogte 193 naar keuze 208 cm.

100
up to 120
up to 140

Double sliding door 

Porte coulissante á 2 panneaux 

2-dlg. schuifdeur

Triple corner entry with sliding doors 

Entrée d’angle á 3 panneaux
avec portes coulissantes 

3-dlg. hoekinstap met schuifdeuren

120
up to 140
up to 160

Double corner entry with sliding doors

Entrée d’angle á 2 panneaux
avec portes coulissantes 

2-dlg. hoekinstap met schuifdeuren

Standard height 193 or optionally 208 cm.

Hauteur standard 193 ou 208 cm ou choix.

Standaard hoogte 193 naar keuze 208 cm.

Standard height 193 or optionally 208 cm.

Hauteur standard 193 ou 208 cm ou choix.

Standaard hoogte 193 naar keuze 208 cm.

Standard height 193 or optionally 208 cm.

Hauteur standard 193 ou 208 cm ou choix.

Standaard hoogte 193 naar keuze 208 cm.

BELANGRIJK: de LIFELINE MOBIL modellen werden voor de barrièrevrije inbouw ontwikkeld. Door de drempelloze toegang kan water weglopen. Wij raden 
daarom de inbouw van een douchegleuf aan. Het opzetten op een douchebak wordt afgeraden.

IMPORTANT : Les modèles de la gamme LIFELINE MOBIL ont été spécialement conçus pour un passage sans barre de seuil. De l’eau peut donc sortir par 
cette entrée sans seuil de porte. Nous vous conseillons donc l’installation d’une gouttière d’écoulement. La pose sur un receveur de douche n’est pas 
recommandée.
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Frame colours: Coloris des profilés : Profielkleuren:

Single-pane safety glass (6 mm). 
In the Artweger LIFELINE MOBIL, special heat-treated safety glass (EN 12150) is used, which is 
more impact-, shock- and temperature-resistant. If the glass breaks then little crumbs are created 
which greatly reduces the possibility of injury.

Verre de sécurité mono-feuille (6 mm ESG).
Pour les douches Artweger LIFELINE MOBIL, on utilise du verre de sécurité spécialement 
traité par la chaleur (EN 12150), ce qui le rend plus résistant aux chocs et aux changements 
de température. En cas de casse, le verre se brise en granulés qui limitent sensiblement le 
risque de blessures.

Gehard veiligheidsglas (6 mm ESG). 
In de Artweger LIFELINE MOBIL wordt een speciaal warmtebehandeld veiligheidsglas (EN 12150) 
toegepast, dat  bestendiger is tegen slag, stoot en temperatuur-wisselingen. Bij glasbreuk ontsta-
an glaskorrels, die letselgevaar duidelijk reduceren.

Single-pane safety glass: 
Verre de sécurité une feuille :
Veiligheidsglas:

Genuine glass clear
Verre clair
Helder hardglas

fully frosted or a frosted strip Satin, 
surface complète ou 
zébrures de sécurité satijn, 
volledig oppervlak 
of veiligheidsstrook satijn

EN 14428

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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IMPORTANT: The LIFELINE MOBIL models were developed for barrier-free installation. Due to the access with no sill water can escape. 
We therefore recommend installing a shower gutter. Installing on a shower tray is not recommended.
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ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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BASELINE 

1/4-round shower with 2 sliding doors, frame colour natural anodised, genuine glass clear

Douche quart de cercle avec 2 portes, coulissantes, coloris des profilés anodisé naturel, verre clair

Ronde douche met 2 schuifdeuren, profielkleur blank aluminium, helder hardglas

Swinging door in alcove
frame colour natural anodised, genuine glass clear

Porte battante en niche
coloris des profilés anodisé naturel, verre clair

Pendeldeur in nis
profielkleur blank aluminium, helder hardglas
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Triple sliding door with shorter side screen
and triangular cut-outsm frame colour white, synthetic glazing Diamond

Porte coulissante à 3 panneaux avec paroi fixem courte biasée, 
coloris des profilés blanc,vitrage synthétique Diamond

3-dlg schuifdeur met korte en schuine zijwand,
profielkleur wit, kunststofglas Diamond

Corner entry with 2 sliding doors, frame colour white synthetic glazing Diamond

Accès d’angle avec 2 portes coulissantes, coloris des profilés blanc
vitrage synthétique Diamond

Hoekinstap met 2 schuifdeuren, profielkleur wit, kunststofglas Diamond

Triple sliding door with side screen frame colour natural anodised 
genuine glass clear

Porte coulissante à 3 panneaux avec paroi fixe, coloris des profilés 
anodisé naturel, verre clair

3-dlg schuifdeur met zijwand, profielkleur blank aluminium, helder hardglas
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BASELINE

1/4-round shower 
with 2 sliding doors

Douche quart de rond 
avec 2 portes coulissantes

Ronde douche 
met 2 schuifdeuren

Shower tray measurement in cm
Dimension receveur en cm

Maat douchebak in cm      

80 I
90 I
90 II

100 II
90 x 80 I

Standard height 185 or optionally 200 cm.
Hauteur standard 185 ou 200 cm ou choix.
Standaard hoogte 185 naar keuze 200 cm.

Fits all current shower trays. 
Adaptables sur tous les receveurs standard. 
Passend voor alle gangbare douchebakken.

Triple sliding door

Porte coulissante 
à 3 panneaux

3-delige schuifdeur

Standard height 185 or optionally 200 cm.
Hauteur standard 185 ou 200 cm ou choix.
Standaard hoogte 185 naar keuze 200 cm.

Can be mounted so that door opens to left or right. 
Montage pour ouverture à droite ou à gauche au choix. 
Naar keuze links of rechts openend monteerbaar.

80
90

100

Swinging door

Porte battante

Pendeldeur

80
90

Side screen

Paroi fixe

Zijwand

Standard height 185 or optionally 200 cm.
Hauteur standard 185 ou 200 cm ou choix.
Standaard hoogte 185 naar keuze 200 cm.

Side screens 75, 80 and 90 optionally available in standard height 160 cm. 
Paroi fixe 75, 80 et 90 livrable en hauteur standard 160 cm au choix. 
Zijwanden 75, 80 en 90 naar keuze met standaard hoogte 160 cm leverbaar.

80
90

100

Corner entry with 2 sliding doors

Accés d’angle
avec 2 portes coulissantes

Hoekinstap met 2 schuifdeuren

  80 x  80
  90 x  90
100 x 100
  90 x  75
  75 x  90

Standard height 185.
Hauteur standard 185.
Standaard hoogte 185.

Standard height 185 or optionally 200 cm.

Hauteur standard 185 ou 200 cm ou choix.

Standaard hoogte 185 naar keuze 200 cm.

The robust frame combined with heavy-duty 
sealing strips guarantee many years of trouble-
free showering pleasure, even under heavy use.

Les profilés robustes combinés avec des 
baguettes d’étanchéité résistantes garantissent 
un plaisir de la douche durable et inaltéré, 
même en cas d’usage intensif.

De robuuste profielen gecombineerd met slijt-
vaste afdichtingsstrippen garanderen langjarig 
onbezorgd douchegenoegen ook bij intensief 
gebruik.

The robust handles lie very
well in the hand. 

Les poignées robustes
tiennent bien en main. 

De robuuste grepen liggen
zeer goed in de hand.

Frame colours:
Coloris des profilés :
Profielkleuren:
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Synthetic glazing: Diamond
Verre synthétique : acrylique Diamond
Kunststofglas: acryl diamond

Single-pane safety glass:
Verre de sécurité une feuille :
Veiligheidsglas: helder hardglas

Single-pane safety glass (3 mm).
In the Artweger BASELINE, special heat-treated safety glass (EN 12150) is used, 
which is more impact-, shock- and temperature-resistant. If the glass breaks then 
little crumbs are created which greatly reduces the possibility of injury.

Verre de sécurité mono-feuille (3 mm ESG). Pour les douches Artweger 
BASELINE, on utilise du verre de sécurité spécialement traité par la chaleur (EN 
12150), ce qui le rend plus résistant aux chocs et aux changements de tempéra-
ture. En cas de casse, le verre se brise en granulés qui limitent sensiblement le 
risque de blessures.

Gehard veiligheidsglas (3 mm ESG).
In de Artweger BASELINE wordt een speciaal warmtebehandeld veiligheidsglas 
(EN 12150) toegepast, dat  bestendiger is tegen slag, stoot en temperatuur-wisse-
lingen. Bij glasbreuk ontstaan glaskorrels, die letselgevaar duidelijk reduceren.
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Various custom sizes possible. Possibilité de fabrications sur mesure. Speciale maten leverbaar.

Modelle 
Modèles
Modellen

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

On genuine glass only:
Uniquement sur verre naturel :
Alleen op hardglas:
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TUB FOLDING SCREEN
PAROI REPLIABLE
BADKLAPWAND

Do you also use your bathtub to shower in? If so, the folding screens for tubs 

from Artweger are an ideal solution. They provide the best splash protection 

when showering. When you take a relaxing bath the splash protection is sim-

ply folded away. All that in the best Artweger quality which means especially 

durable and easy to clean. Choose from three different, attractive design lines 

according to the style of your bathroom. The folding screens for bathtubs from 

Artweger are flexible, space-saving and convenient. 

Vous utilisez votre baignoire également pour prendre une douche ? Dans ce 

cas les parois de baignoire repliables d’Artweger sont faites pour vous. Elles 

offrent la meilleure protection contre les éclaboussures, lors de la douche. Et 

durant le bain elles sont tout simplement repliées. Le tout dans la meilleure 

qualité d’Artweger, particulièrement durable et facile à nettoyer. En fonction 

de votre décoration intérieure, vous avez le choix parmi trois lignes de design 

très différentes et variées. Les parois de baignoire d’Artweger sont flexibles, ne 

prennent pas de place et vous apportent un confort supplémentaire.

Gebruikt u uw bad om te douchen? Dan zijn de badvouwwanden van Artweger 

de ideale oplossing. Deze bieden de allerbeste spatbescherming tijdens het 

douchen. En als u een ontspannen bad neemt, wordt de wand eenvoudig weg-

geklapt. Dat alles in de beste Artweger kwaliteit, bijzonder duurzaam en onder-

houdsvriendelijk. Er is keuze uit drie verschillende uitvoeringen. De badvouw-

wanden van Artweger zijn flexibel, ruimtebesparend en comfortverhogend. 
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1-part folding wall, profile color high 
gloss metal, genuine light glass
 
Paroi repliable 1 vantail, coloris du 
profilé métal extra-brillant, 
verre naturel clair

1-delige vouwwand,
profielkleur metaal hoogglans, 
helder hardglas

Triple folding screen, profile color 
high gloss metal, genuine light glass
 
Paroi repliable à 3 panneaux, coloris 
du profilé métal extra-brillant, 
verre naturel clair

3-delige vouwwand,
profielkleur metaal hoogglans,
helder hardglas

ARTWEGER 360 tub folding screen
ARTWEGER 360 paroi repliable
ARTWEGER 360 Badklapwand
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Double folding screen, profile color high gloss metal, genuine light glass
Paroi repliable à 2 panneaux, coloris du profilé métal extra-brillant, verre naturel clair
2-delige vouwwand, profielkleur metaal hoogglans, helder hardglas

Side screen available for all models without fixed part
Paroi fixe possible pour tous les modèles
Panneau latéral disponible pour tous les modèles sans partie fixe

ARTWEGER 360 tub folding screen
ARTWEGER 360 paroi repliable
ARTWEGER 360 Badklapwand

Double folding screen, folded away, profile color high gloss metal, 
genuine light glass
Paroi pliante à 2 panneaux, escamotée, coloris du profilé métal 
extra-brillant, verre naturel clair
2-delige vouwwand, weggevouwen, profielkleur metaal hoogglans, 
helder hardglas 105



1-part folding wall with stable, profile color 
high gloss metal, genuine light glass
 
Paroi repliable 1 vantail avec élément fixe, 
stabilisateur inclus, coloris du profilé métal 
extra-brillant, verre naturel clair

1-delige vouwwand met vast deel,
profielkleur metaal hoogglans, helder hardglas

folded inwards 
repliée vers l‘intérieur  
naar binnen geklapt

folded outwards 
repliée vers l‘extérieur 
naar buiten geklapt

VARIO sealing system: In the case of the tub folding wall Artweger 360 you can decide for 
yourself if you prefer the version with or without a surge bar. Due to the insert of the additional, 
12 mm high surge bar, you improve the sealing properties in the gap between glass and tub.

Le système d’étanchéité VARIO : Pour la paroi repliable de baignoire de la gamme Artweger 
360 vous seul décidez, si vous souhaitez la version avec ou sans la baguette de refoulement. 
Avec cette baguette d’une hauteur de seulement 12 mm, vous améliorez l’étanchéité dans la 
zone entre le verre et la baignoire.

VARIO sealing system:  Bij de vouwwand van Artweger 360 kunt u zelf kiezen of u kiest voor 
de variant met of zonder lekstrip. Door gebruik van de extra, slechts 12 mm hoge strip wordt de 
waterdichtheid nog extra gegarandeerd. 

1-part folding wall with stable, anchored part, 
extra-wide, including stabilizer, profile color high 
gloss metal, genuine light glass
Paroi repliable 1 vantail avec élément fixe, extra-
large, stabilisateur inclus, coloris du profilé métal 
extra-brillant, verre naturel clair
1-delige vouwwand met vast deel, extra breed, 
incl. stabilisator, profielkleur metaal hoogglans, 
helder hardglas
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ARTWEGER 360 tub folding screen
ARTWEGER 360 paroi repliable
ARTWEGER 360 Badklapwand

Genuine glass clear
Verre clair
Helder hardglas

Single-pane safety glass: Verre de sécurité une feuille : Veiligheidsglas:

EN 14428

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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1-part folding wall with stable

Paroi pliante avec 1 panneau avec partie � xe

1-delige vouwwand met vast deel

1-part folding wall with stable, anchored 
part, extra-wide, including stabilizer

Paroi pliante avec 1 panneau avec partie 
fi xe extra large, stabilisateur inclus

1-delige vouwwand met vast deel, extra 
breed, incl. stabilisator

partially framed
cadrée partiellement
profiel beperkt

a     b

x

a         b

x

Standard height: 150 cm 
Hauteur standard: 150 cm
Standaardhoogte: 150 cm

triangular cutout on 
request
biais sur demande
afschuining op verzoek

Width of folding pieces in cm
Largeur des panneaux pliables en cm 

Breedte van de vouwdelen in cm
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Frame colours: Coloris des profilés : Profielkleuren: Hinges and handles: Charnières et poignées : Scharnieren en grepen:
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further colors on request
d’autres coloris sur demande
andere kleuren op aanvraag
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as well as in the chosen
frame colour ainsi que dans 
le coloris choisi
evenals in de gekozen profielkleur

Single-pane safety glass (6 mm). In the Artweger 360, special heat-treated safety glass (EN 12150) is used, 
which is more impact-, shock- and temperature-resistant. If the glass breaks then little crumbs are created which 
greatly reduces the possibility of injury.

Verre de sécurité mono-feuille (6 mm ESG). Pour les douches Artweger 360, on utilise du verre de sécurité 
spécialement traité par la chaleur (EN 12150), ce qui le rend plus résistant aux chocs et aux changements de 
température. En cas de casse, le verre se brise en granulés qui limitent sensiblement le risque de blessures.

Gehard veiligheidsglas (6 mm ESG). In de Artweger 360 wordt een speciaal warmtebehandeld veiligheidsglas 
(EN 12150) toegepast, dat  bestendiger is tegen slag, stoot en temperatuur-wisselingen. Bij glasbreuk ontstaan 
glaskorrels, die letselgevaar duidelijk reduceren.

Modelle 
Modèles
Modellen

a = 23,5
b = 66
x = 71

88 - 90

118 - 120

partially framed
cadrée partiellement
profiel beperkt

1-part folding wall without stable

Paroi pliante avec 1 panneau sans partie fi xe

1-delige vouwwand zonder vast deel

a = 66 / x = 67,5
a = 71 / x = 72,5

65 - 66,8
70 - 71,8

partially framed
cadrée partiellement
profiel beperkt

Double folding screen without stable

Paroi pliante à 2 panneaux sans partie fi xe

2dlg. klapwand zonder vast deel

a = 70,0
b = 59,5
x = 72,5

128,2 - 130

partially framed
cadrée partiellement
profiel beperkt

Triple folding screen without stable

Paroi pliante à 3 panneaux sans partie fi xe

3dlg. klapwand zonder vast deel

a = 54,5
b = 45
c = 40
x = 57

138,2 - 140

68 - 70
73 - 75
78 - 80

Side screen incl. ceiling support

Paroi latérale avec support plafond

Zijwand incl. plafondsteun

x

a b c

x
a b

x

a

a = 63,5
b = 56
x = 61

Width in cm
Largeur en cm
Breedte in cm

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
VERRE ARTCLEAR - Des vitres propres pendant toute la durée de vie de la douche !
ARTCLEAR GLAS - Schoon glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The ARTCLEAR glass surface is specially 
treated and hardened by UV exposure. Water beads off, lime and dirt hardly fi nd a hold - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien et avec surface durcie aux UV. Eau, calcaire et résidus 
ne peuvent s‘accrocher. Protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam, onderhoudsarm glas met UV uitgehard oppervlak. Water druppelt er af, kalk en vuil 
krijgen geen kans. Beschermt uw glas een doucheleven lang!

ARTCLEAR GLASS - Clean glass a shower life long!
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Triple folding screen, frames gloss silver, genuine glass clear

Paroi repliable à 3 panneaux, profiles argent brillant, verre clair

3-delige vouwwand, profielen zilver glanzend, helder hardglas

Triple folding screen, frames natural anodised, genuine glass clear

Paroi repliable à 3 panneaux, profiles anodisé naturel, verre clair

3-delige klapwand, profielen blank aluminium, helder hardglas

Double folding screen, frames white, genuine glass clear

Paroi repliable à 3 panneaux profilés blanc, verre clair

3-delige vouwwand profielen wit, helder hardglas

Custom triple folding screen with triangular cutout on last part, 
frames white, genuine glass clear

Paroi repliable à 3 panneaux en fabrication sur mesure 
sur le dernier élément, profilés blanc, verre clair

Speciale uitvoering 3-delige vouwwand met afschuining 
aan het laatste gedeelte, profielen wit, helder hardglas

Double folding screen with side screen and ceiling support, 
frames white, genuine glass clear

Paroi repliable à 2 panneaux avec paroi fixe et support-plafond, 
profilés blanc, verre clair

2-delige vouwwand met zijwand en plafondsteun, 
profielen wit, helder hardglas
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Single folding screen

Paroi à 1 panneau

1-dlg. vouwwand

Tub folding screens
Parois repliables pour baignoires
Badklapwand

Bathtub measurement in cm
Dimension de la baignoire en cm

Badmaten in cm          

Width of folding pieces in cm
Largeur des panneaux pliables en cm 

Breedte van de vouwdelen in cm

Double folding screen

Paroi repliable à 2 panneaux

2-dlg. vouwwand

Triangular cutout on request.
Biais sur demande.
Afschuining op verzoek.

Triangular cutout on last element 
on request.
Biais sur le dernier élément sur 
demande.
Afschuining aan het laatste 
vouwelement op aanvraag.

Can be combined with single, 
double and triple folding sreen.
Assembly around corner.

Peut-être combinée avec les parois 
repliables à 1 vantail, 2- et 3 
vantaux. Montage en angle à 90°.

Te combineren met 1-dlg., 2-dlg.
en 3-dlg. vouwwand.
Montage via hoek.

Triple folding screen

Paroi repliable à 3 panneaux

3-dlg. vouwwand

Triple folding screen for corner 
bathtubs

Paroi repliable à 3 panneaux 
pour baignoires d’angle

3-dlg. vouwwand
voor hoekbaden

Side screen incl. ceiling support

Paroi fixe avec support-plafond 
inclus

Zijwand incl. plafondsteun

Side screen  incl. ceiling support

Paroi fixe avec support-plafond 
inclus

Zijwand incl. plafondsteun

Triple folding screen

Paroi repliable 

à 3 panneaux

Single-pane safety glass (3mm):
Verre de sécurité une feuille (3mm) :
veiligheidsglas: helder hardglas (3 mm)

a = 69 - 70.5
a = 74 - 75.5

70
75

a = 67.5 - 69
b = 56.5

all sizes 
toutes dimensions

alle groottes

a = 54 - 55.5
b = 44
c = 41

a = 54 - 55.5
b = 44
c = 41

all sizes 
toutes dimensions

alle groottes

various sizes 
diverse dimensions

diverse groottes

70
75
80

custom sizes
dimension spéciale

speciale maaten

all sizes 
toutes dimensions 

alle groottes

a = 54 - 55.5
b = 44
c = 41

The folding screen can be swung out 
on the 180-degree hinge. 

a b

a

b

a b

c

a
b

c

a b c

Synthetic glazing: Diamond
Verre synthétique : acrylique Diamond
kunststofglas: acryl diamond

Triangular cutout on last element 
on request.
Biais sur le dernier élément sur 
demande.
Afschuining aan het laatste 
vouwelement op aanvraag.

Triangular cutout on last element 
on request.
Biais sur le dernier élément sur 
demande.
Afschuining aan het laatste 
vouwelement op aanvraag.

La charnière à 180° de la paroi repliable 
vous permet de pivoter vers l’exterieur. 

Door het 180° - SCHARNIER kan de 
vouwwand naar buiten worden bewogen. 

Frame colours: 
Coloris des profilés :
Profielkleuren:
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BASELINE TUB FOLDING SCREEN
BASELINE PAROI REPLIABLE
BASELINE BADKLAPWAND

on genuine glass only

uniquement sur verre naturel

alleen op hardglas

ARTCLEAR GLASS - protects your glass for a shower life!

Le VERRE ARTCLEAR - protège votre verre toute la durée de vie de la douche !

ARTCLEAR GLAS - beschermt uw glas een doucheleven lang!
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BODY+SOUL Runddusche, teilgerahmt, 120x120cm, Griff quer,
mit Sitzbank und Einzelsitz, Audio, Farblicht und Kopfbrause. 
Wandprofile Metall hochglanz, Griffe und Scharniere Chrom. 
Sitze und Dampfbox in Sand. Artweger Duschwanne Modell Susanne.  

The BODY+SOUL is a steam shower that puts design at 

the focal point of what well-being really is: Deceleration, 

reducing speed, just feeling good. But behind these clear 

forms are hidden a variety of useful details for your well 

being - typical Artweger!

La BODY+SOUL est une douche hammam avec laquelle le 

design se recentre sur l’essentiel, sur la définition même 

du bien-être : Atterrir, ralentir, se sentir bien tout simple-

ment. Mais derrière ses lignes claires se cache – comme 

toujours chez Artweger – une foule de petits détails utiles, 

qui contribuent à leur tour à votre bien-être !

De BODY+SOUL is een stoomdouche, waarbij het design 

in het middelpunt staat, wat welzijn werkelijk is: onthaasten, 

tempo afnemen, eenvoudig alleen behaaglijk voelen. Echter 

achter deze heldere vormen verbergt zich - typisch 

Artweger - een hoeveelheid bruikbare details, die tot uw 

welzijn bijdragen!

E L E M E N T S  O F  B A L A N C E
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Door with side screen, with wall moulding, 120x100 cm, 
with bench, audio, coloured and overhead showerhead. 
Wall moulding high-gloss metal, handle and hinges chro-
me-plated, seat and steam box in bordeaux. Artweger 
shower tray model Simone. 

Porte avec paroi fixe, avec bandeau mural, 120x100 cm, 
avec banc, dispositif audio, couleur et douchette de tête, 
bandeau mural métal extrabrillant, poignée et charnières 
chromées, siège et générateur de vapeur en coloris bor-
deaux. Artweger receveur de douche modèle Simone. 

Deur met zjiwand, met muur scherm, 120x100 cm, met 
zitbank, audio, gekleurd licht en hoofddouche, muurs 
cherm metaal hoogglans, greep en scharnier chroom, 
zitting en stroombox in de kleur bordeaux. Artweger  
douchebak model Simone. 

The high-quality, easy-to-clean surfaces of the seat and 
steam box bring living-room character into the bathroom and 
are available in the colours anthracite, bordeaux and sand.

Les surfaces des sièges et du générateur de vapeur, de 
grande qualité et faciles à entretenir, apportent une touche 
d’habitat de caractère et existent dans les coloris anthracite, 
bordeaux et sable.

De hoogwaardige en reinigingsvriendelijke oppervlakken van 
zitje en stoombox brengen woonkarakter in het bad en zijn in 
de kleuren antraciet, bordeaux en zand verkrijgbaar.

1/4-round shower, frameless, 120x90 cm, 2 individual seats, 
audio, coloured light, overhead showerhead. Handles and 
fittings chrome-plated, seats and steam box in bordeaux. 

Douche quart de rond sans cadre, 120x90 cm avec deux  
sièges seuls, système audio, sytème chromothérapie et  
douche de tête. Poignées et appliques en chrome, sièges et 
générateur de vapeur en coloris bordeaux. 

Ronde douche frameloos, 120x90 cm, met twee aparte zitjes, 
audio, gekleurd licht en hoofddouche. Grepen en beslag 
chroom, zitjes en stoombox in de kleur bordeaux.
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E L E M E N T S  O F  B A L A N C E

Door in alcove, 2 fixed parts with wall mouldings, 140x90 cm, bench, audio, coloured light, overhead showerhead. Wall mouldings high-
gloss metal, handle and hinges chrome-plated, bench and steam box in anthracite.

Porte en niche avec deux parties fixes et bandeaux muraux, 140x90 cm, avec banc, système audio, système chromothérapie et douche 
de tête. Bandeaux en coloris métal extrabrillant, poignée et charnières en chrome, banc et générateur de vapeur en coloris anthracite. 

Deur in nis met twee vaste delen met muurschermen, 140x90 cm, met zitbank, audio, gekleurd licht en hoofddoche. Muurschermen 
metaal hoogglans, grepen en scharnieren chroom, zitbank en stoombox in de kleur antraciet. 

On the front of the remote control are the audio and music controls. 
On the back are the controls for the coloured LED light.

Sur la face avant de la télé-commande, vous pilotez la audio et la 
musique. Sur la face arrière se trouvent les commandes pour la lumière 
à diodes.

Op de voorkant van de afstandbediening geschiedt de audio- en 
muziekbesturing. Op de achterkant bevindt zich de besturing voor het 
LED-gekleurd licht.
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Modern bathroom design with ARTWALL sand matt. Shower Artweger 360 partially framed.

L’aménagement moderne de la salle de bain avec ARTWALL coloris sable mat. Ecran de douche Artweger 360 partiellement cadré.

Modern badkamerdesign met ARTWALL mat zand. Douche Artweger 360 met beperkt profiel.



ARTWALL is a modern wall system for 
bathroom renovation. The ARTWALL 
wall panels are adhered directly to the 
existing tiles or wall surface. ARTWALL 
is available in various colors and 
designs and can be elegantly inte-
grated into your current bathroom.

ARTWALL est un système moderne de panneaux muraux 
pour la rénovation de la salle de bains. Les panneaux 
ARTWALL sont collés directement sur le carrelage ou la 
maçonnerie existants. Grâce à une surface résistante et un 
aspect général lisse et sans raccord, ils sont particulièrement 
hygiéniques et faciles d’entretien.

ARTWALL is een modern wandsysteem voor badkamerre-
novatie. De ARTWALL wandpanelen worden direct op de 
bestaande tegels of muur vastgelijmd. Met een robuust en
voegloos opper-vlak zijn de panelen bijzonder hygiënisch
en onderhouds-vriendelijk.

ARTWALL
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Modern bathroom design with ARTWALL oak light. 
Twinline 2, tub skirting in white

L’aménagement moderne de la salle de bain avec 
ARTWALL coloris chêne clair. Twinline 2, tablier 
de baignoire blanc

Modern badkamerdesign met ARTWALL eiken licht. 
Twinline 2, badpaneel wit

BODY+SOUL stream shower 100 x 100 cm door in niche with 1 fixed part. ARTWALL brown matt.
BODY+SOUL douche hammam 100 x 100 cm porte en niche avec 1 partie fixe. ARTWALL en brun mat.
BODY+SOUL stoomdouche 100 x 100 cm deur in de nis met 1 vast deel. ARTWALL bruin mat.

TWINLINE 170 cm with tub skirt Artwall dark grey.
ARTWALL dark grey glossy.
TWINLINE de 170 cm avec habillage de baignoire
Artwall en gris foncé. ARTWALL en gris foncé brillant.
TWINLINE 170 cm met badpaneel Artwall donkergrijs.
ARTWALL donkergrijs glanzend.

TWINLINE 2 180 cm with skirt glass bordeaux.
ARTWALL bordeaux glossy.

TWINLINE 2 de 180 cm avec tablier en verre de
couleur bordeaux. ARTWALL en bordeaux brillant.

TWINLINE 2 180 cm met badpaneel in glas bordeaux.
ARTWALL bordeaux glanzend.
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ARTWALL

Width 
Largeur
Breedte

25
7

ARTWALL wall panels can be adhered directly to existing, 
smoothed and sealed surfaces such as tiles, concrete, 
plaster, plasterboard, gypsum fi ber plate and metal etc.

100

130

Width in cm
Largeur en cm
Breedte in cm

Suitable for 
Adaptable sur
Geschikt voor

Suitable as wall deco from fl oor to ceiling 
(max. room height = 257 cm) 

Habillage mural du sol au plafond
(Hauteur maximale de la pièce = 257 cm)

Wandbekleding van vloer tot plafond 
(max. hoogte van de ruimte = 257)

EENVOUDIG.

• Rapid room enhancement without retiling
• Is adhered directly to existing underground 
 e.g. tiles 
• Ideal for a rapid bathtub exchange 
• Saves time and money
• Your bathroom is ready to use again very quickly
• Surfaces designed especially for wet areas
• Can also be used for large surface areas
• ARTWALL is extremely robust, does not mark or  
 spot easly, is light resistant, easy to clean and not  
 sensitive to common cleaners and chemicals
• The high quality aluminum connecting profl es as 
 opposed to grouting make it easy to clean
• TWINLINE tub skirts in identical colors and   
 surfaces

• Snel een mooie ruimte zonder opnieuw te moeten 
 betegelen
• Wordt direct op de bestaande ondergrond gelijm 
 bij -voorbe eld tegels 
• Ideaal wanneer het bad snel wordt vervangen 
• Spaart tijd en geld
• U kunt uw badkamer al na korte tijd weer gebruiken
• Oppervlakten zijn speciaal ontwikkeld voor natte ruimtes
• Kan ook op grote oppervlakten worden gebruikt
• ARTWALL is bijzonder sterk, vlekafstotend, zeerlicht- 
 echt, ond houd vriendelijk en kan prima tegen gewone  
 huishoudeli jke schoonmaa mid delen en chemicaliën
• Hoogwaardige aluminium-verbindingsprofi elen 
 i.p.v. voegen,
 gemakkelijk schoon te maken
• TWINLINE badpanelen te krijgen in identieke kle
 ren en oppervlakten

MADE EASY. UN JEU D’ENFANT.

• Un embellissement de la pièce rapide, sans pose d‘un 
   nouveau carrelage
• A coller directement sur la surface existante - par ex.  
 un ancien carrelage
• Idéal pour un échange de baignoire rapide 
• Permet d’économiser du temps et de l’argent
• Votre salle de bain est réutilisable très rapidement
• Des surfaces développées spécialement pour les 
 zones à fort taux d’humidité
• Peut être utilisé à grande échelle
• ARTWALL est particulièrement résistant contre les
 tâches, les décolorations dues à la lumière, et facile 
 à nettoyer car insensible aux produits ménagers et 
 chimiques classiques
• Des profi lés de raccordement de grande qualité en 
 aluminium, au lieu de joints d’étanchéités, faciles à 
 entretenir
• Les tabliers TWINLINE assortis dans les mêmes coloris 
 et les mêmes textures

• Fiberglass reinforced composite panel
• Panel thickness ca. 7.8 mm
• Robust surface
• Absolutely waterproof
• Easy to process
• ARTWALL wall coverings are delivered in the sizes listed. Exact fi tting 

of the wall covering to the corresponding profi les has to be carried 
out during onsite installation.

• Plaque en matière composite renforcée fi bre de verre
• Epaisseur de la plaque environ 7,8 mm
• Surface résistante
• Absolument hydrofuge
• Facile à travailler
• Les habillages muraux ARTWALL sont livrables dans les dimensions 

indiquées. L’adaptation à mesure de l’habillage et de son profi lé doit 
être effectué sur place pendant le montage. 

• Met glasvezel versterkte composietplaat
• Sterkte van de plaat ca. 7,8 mm
• Sterk oppervlak
• Absoluut waterbestendig
• Gemakkelijk te verwerken
• ARTWALL wandbekleding wordt in de aangegeven maten geleverd. 
• De zeer precieze aanpassingen van de wandbekleding en de bijbe-

horende profi elen moeten in het kader van de montage ter plaatse 
worden gedaan. 

Muurpanelen van ARTWALL kunnen direct op bestaande, 
glad gemaakte en afgedichte ondergronden zoals tegels, 
beton, gips- en cementpleister, gipskarton- en gips-
vezelplaten, hout, metaal, etc. worden gelijmd.

Les panneaux ARTWALL peuvent être collés directe-
ment sur des surfaces existantes planes et étanchées 
comme le carrelage, le béton, l’enduit plâtre ou béton, 
des plaques de placo ou de plâtre, le bois, le métal etc.

Connector profi le  
Profi lé de raccordement

Verbindingsprofi el

Outer corner profi le 
Profi lé d’angle intériur   

Hoekprofi el buiten

Corner profi le internal 90°
Profi lé d’angle extérieur     
Hoekprofi el binnen 90°

Corner profi le internal 135° 
Profi lé d’angle intérieur 135°

Hoekprofi el binnen 135°

End profi le  
Profi lé de fi nition

Afsluitprofi el

NEW BATHROOM JUST LIKE THAT. 
UNE NOUVELLE SALLE DE BAIN. UN JEU D’ENFANT. 
NIEUWE BADKAMER, ZO GEMAKKELIJK. 

Product  Description
Descriptif du produit
Productomschrijving

Current colors and deco under www.artweger.com/artwall
Coloris et décors actuels sous www.artweger.com/artwall
Actuele kleuren en decors op www.artweger.at/artwall
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SUPER FLAT SHOWER TRAYS
RECEVEURS DE DOUCHE EXTRA-PLATS

SUPERVLAKKE DOUCHEBAKKEN
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The ART-GRIP coating ensures skid-proof conditions during the shower. Anti-slip zone (schematic), optional.
Le revêtement ART-GRIP antidérapant pour la douche. Zone antidérapante (voir schéma) – en option.
De ART-GRIP coating beveiligt tegen uitglijden tijdens het douchen. Anti-slip zone (schema) - optioneel.

SUSANNE

  80 /   80
  80 /   90
  90 /   90
100 / 100
120 / 120
120 /   90

SALLY

  90 /  90
100 / 100

SABINE

  80 / 80
  90 / 90
100 / 100
120 / 120

SIMONE

  90 / 75
100 / 80
100 / 90
120 / 100

120 / 75
120 / 80
120 / 90
140 / 90
160 / 75
170 / 75
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
TOEBEHOREN

Folding seat
Made of comfortable, 
warm material with 
foam core. Ideal for 
shower and steam 
bath.

Siège rabattable
En mousse, agréable et 
chaud. Optimal pour la 
douche et le bain 
vapeur.

Klapzitje
Van aangenaam warm 
geschuimd materiaal.  
Optimaal voor douche 
en stoombad

Cleaning set
Chrome-plated squee-
gee, three cleaning cloths 
and one litre (35 fl.oz.) 
BLITZBLANK in spray 
bottle.

Set de nettoyage
Raclette à vitres chro-
mée, trois chiffons et un 
litre de "BLITZBLANK" 
avec diffuseur.

Reinigingsset
Glaswisser verchroomd, 
3 reinigingsdoeken en     
1 liter BLITZBLANK in 
sproeifles.

Care set for acrylic 
tubs and shower trays
Polishing cloth, polishing 
sponge, polishing paste 
and sandpaper.

Set de soin pour rece-
veurs de douche et 
baignoires en acry-
lique sanitaire
Chiffon à polir, éponge à 
polir, pâte polish et papier 
de verre.

Onderhoudsset voor 
acryl bad- en doucheb-
akken
Poetsdoek, poetsspons, 
poets-pasta en schuur-
papier.

Cleaning and disinfecting 
agent for Whirlpools

ARTCLEAR tabs, 
with activated oxygen, 
1000g (1.1 lb.)
(only with Clean System)

ARTCLEAR liquid, 
1 litre (35 fl.oz.)

Produit pour le nettoyage 
et désinfectant Whirlpools

ARTCLEAR pastilles, 
avec de l’oxygène actif, 
1000g (seulement pour 
équipement Clean)

Produit ARTCLEAR
liquide, 1 litre

Voor het reinigen en 
desinfecteren van de Whirlpools

ARTCLEAR tabs, met 
actieve zuurstof, 1000g 
(alleen met Clean-installatie)

ARTCLEAR
vloeibaar, 1 liter

Artweger Blitz Blank
Effective cleanser, dis-
solves lime deposits. 
Ideal for all compon-
ents of Artweger sho-
wer enclosures.

Artweger Blitz Blank
Produit de nettoyage 
actif, agit en détartrant. 
Optimal pour tous les 
composants d’un écran
de douche Artweger.

Artweger Blitz Blank
Effectieve reiniger, lost 
kalkaanslag op. 
Optimaal voor alle 
onderdelen van 
Artweger douche-
afscheiding.

TWINLINE 2 seat
The optional folding seat made 
of high quality, easy-care plastic 
features motion damping.

TWINLINE 2 siège rabattable
L‘option siège, en matière de 
synthèse de grande qualité et 
facile d‘entretien, est équipée 
d‘un silencieux de mouvement.

TWINLINE 2 klapzitje
De optimale opklapbare zitting, 
die gemaakt is van hoogwaar- 
dige, onderhoudsarme kunst-
stof, is voorzien van een bewe-
gingsdemper.

BODY+SOUL seat
Generously dimensioned 
seat: An integrated motion 
damper lowers the seat gently 
when folding down.

BODY+SOUL siège rabatt-
able
Siège aux dimensions géné-
reuses, grâce à un ralentis-
seur le siège s’abaisse en 
douceur lorsqu’on le déplie.

BODY+SOUL klapzitje
Ruim gedimensioneerde zit-
ting, een geïntegreerde bewe-
gingsdemper klapt het zitje bij 
het naar omlaagklappen 
zacht neer. 

BODY+SOUL bench
Bench with two folding seats and con-
tinuous backrest. A magnet holds the 
seat securely when folded up.

BODY+SOUL banc
Banc avec deux sièges repliables et 
un dossier d’un seul tenant. Replié, la 
fermeture magnétique assure une 
bonne tenue.

BODY+SOUL zitbank
Zitbank met twee klapzittingen en 
doorlopende rugleuning. In opgeklap-
te toestand zorgt een magneet voor 
veilig houvast.
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Reconditioning Set for ARTCLEAN coating
For reconditioning Artweger shower screens which are coated with ARTCLEAN. 
Water droplets roll off the surface again (lotus effect).

Set de rénovation pour le revêtement ARTCLEAN
Pour la rénovation des parois de douche traitées avec le revêtement de surface ARTCLEAN. 
L’effet déperlant est reconstitué.  

Opfrisset voor ARTCLEAN coating.
Om douchewanden voorzien van ARTCLEAN op te frissen. Het druppeleffect wordt weer hersteld.

The towel rail of the 
Artweger 360 is adhe-
red to the outside of 
the glass by way of 
our certified adhesi-
on technology. It can 
also be mounted on a 
wall with an additional 
adapter.

De handdoekhouder 
van de Artweger 360 
wordt door middel van 
dezelfde kleeftechniek op 
het glas gelijmd, Met een 
bevestigingsset kan deze 
ook aan de muur worden 
bevestigd.

Le porte-serviette
de la gamme Artweger 
360 est collé sur la 
face externe du verre 
au moyen de la tech-
nique de collage certi-
fiée. Avec un adapta-
teur il peut également 
être monté au mur.

GLASS IN THE BATH
Artweger uses only single-pane safety glass. By means of careful heat treatment according to EN 12150, the glass obtains 
considerably increased resistance to impact, shock and temperature change. Due to these properties, the glass can be used 
as a structural element for shower enclosures. If the glass breaks, mostly blunt-edge glass granules form that partially 
remain tightly interlaced with one another. Possible danger of injury is thereby reduced significantly.

LE VERRE DANS LA SALLE DE BAIN 
Artweger utilise exclusivement du verre de sécurité. Grâce à un traitement à la chaleur très étudié selon la norme DIN 12150 
les valeurs mécaniques du verre concernant la résistance au coups, chocs et changements de température augmentent. 
En raison des ces caractéristiques le verre de sécurité peut être utilisé en tant qu’élément de construction dans la fabrica-
tion des écrans de douche. En cas de casse d’un verre de sécurité des brisures pour la plupart noncoupants se forment 
et restent partiellement liées en maillage serré. Le risque de blessures est ainsi clairement diminué.

GLAS IN DE BADKAMER
Artweger past uitsluitend enkel veiligheidsglas toe. Door een zorgvuldige warmtebehandeling volgens EN 12150 wordt voor 
het glas een wezenlijk hogere mechanische waarde op slag, stoot en temperatuurwisseling bereikt. Door deze eigenschap-
pen kan ESG als constructie-element voor douchescheidingswanden worden toegepast. Bij breuk  van ESG ontstaan 
vooral stompe glaskorrels, die gedeeltelijk nauwmazig met elkaar verbonden blijven. Een mogelijk gevaar voor verwondin-
gen wordt daardoor duidelijk verminderd.

ARTCLEAR GLASS
ARTCLEAR GLASS is a new, permanently easy-clean glass for shower enclosures. The 
ARTCLEAR glass surface is specially treated and hardened by UV exposure. This leads to 
an impressive result: the treated glasses are protected against aging and glass corrosion 
and remain clear for the entire life of the shower!

LE VERRE ARTCLEAR
Le verre ARTCLEAR est un nouveau matériau durable et facile d’entretien. La surface du 
verre est soumise à un traitement spécifique et durcie aux rayons UV. Le résultat est 
impressionnant. Les verres traités sont protégés de toute altération et corrosion, et restent 
transparentes pendant toute la durée de vie de la douche.

ARTCLEAR GLAS
ARTCLEAR GLAS is een nieuw, duurzaam en gemakkelijk te onderhouden glas voor 
douchewanden. Bij Everclear krijgt het glas een speciale behandeling en wordt door 
UV-straling uitgehard. Dit zorgt voor een verbluffend resultaat: het behandelde glas is 
beschermd tegen veroudering en glascorrosie en blijft een doucheleven lang helder.
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WATERTIGHTNESS: A QUESTION OF FORM
Not all showers are the same. Depending on model and execution different levels of splash protection can be obtained. The 
basic rule is: The higher the frame and overflow moulding, the better the protection. 

L’ETANCHEITE – JUSTE UNE QUESTION DE FORME
Une douche n’est pas identique à une autre douche. Chaque modèle et chaque variante présente des caractéristiques dif-
férentes en ce qui concerne la protection contre les éclaboussures d’eau. Une règle de base : Plus les profilés et les baguet-
tes de refoulement sont hauts, plus votre salle de bain est protégée.

DICHTHEID - EEN VRAAG VAN VORM
Douche is niet altijd douche. Naar gelang model en uitvoering kunnen verschillende spatwater-dichtheden bereikt worden. 
Een basisregel luidt: hoe hoger de profielen en drempels, des te beter de bescherming. 

WATERTIGHT
L’ETANCHEITE
DICHTHEID

If no overflow moulding is installed on the floor, splash water can escape more easily. 
Si aucune baguette de refoulement n’est montée au sol, l’eau de la douche trouve beaucoup plus 
facilement le chemin vers la liberté.
Is op de grond geen drempel gemonteerd dan vindt het spatwater gemakkelijker een weg naar buiten. 

NO FRAME
PAS DE PROFILE
GEEN PROFIEL

Dichtheitspiktogramme 3x

TB /WRK  12_02_2007

FLAT FRAMES
PROFILES PLATS
VLAKKE  PROFIELEN

A flat overflow moulding (floor frame piece) offers less protection against splashes. 
Une baguette de refoulement plus plate (profilé barre de seuil) offre une protection moins bonne 
contre les éclaboussures d’eau.
Een vlakke drempel (grondprofiel) biedt geringere bescherming tegen spatwater. 

Dichtheitspiktogramme 3x

TB /WRK  12_02_2007

PRONOUNCED FRAME PIECES
PROFILES OU ENCADREMENTS PRONONCES
DUIDELIJKE PROFIELEN of PROFIELLIJSTEN

The shower spray and accumulated splash water are held in the shower by the high floor frame 
piece (overflow moulding).
Le jet de la douchette, ainsi que l’eau d’écoulement accumulée sont retenus dans la douche grâce 
au profilés barre de seuil haut (baguette de refoulement).
De neerkomende douchestraal en opstuwend spatwater wordt door het hoge grondprofiel  
(drempel) in de douche gehouden.

Dichtheitspiktogramme 3x

TB /WRK  12_02_2007

VARIO SEALING SYSTEM:

Shower screens with the VARIO sealing system are delivered with an optional surge bar. You can decide for yourself during and after 
installation if you wish to use this surge bar. When installed professionally the optional surge bar raises the water-tightness of the 
shower by one rating on the scale!

PLEASE NOTE: We would like to point out that it is necessary to mount the surge bar delivered to reach the water-tightness level 
required to fulfill the standard (DIN 14428). If you dispense with the surge bar, sealing is reduced. We do not accept any liability for 
damage resulting from not mounting the surge bar.
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LE SYSTEME D’ETANCHEITE VARIO :

Les écrans de douche équipée du SYSTEME D’ETANCHEITE VARIO sont livrée avec une baguette de refoulement en option. Vous 
pouvez décider lors du montage ou après, si vous souhaitez l’utiliser ou non. Dans le cadre d’un montage professionnel de la baguette 
de refoulement, l’étanchéité de la douche augmente d’un degré !

ATTENTION : Nous attirons votre attention sur le fait que le montage de la baguette de refoulement fournie est indispensable pour 
obtenir une étanchéité conforme aux dispositions de la norme DIN 14428. Si la baguette n’est pas montée, l’étanchéité diminue. En 
cas de dégâts nous ne pouvons être tenu pour responsables.

GUARANTEED QUALITY
UNE QUALITE GARANTIE
GEGARANDEERDE KWALITEIT

INNOVATIVE ADHESIVE TECHNOLOGY.
On Artweger shower enclosures with this certificate the hinges are bonded to the outside of the glass. This 
technology was developed together with leading adhesive specialists and permanently undergoes strictest 
security and quality controls. The load capacity of the adhesive contact is several 1000 kg. That means 
greatest possible safety even after many years.

LA TECHNIQUE DE COLLAGE INNOVANTE.
Sur les écrans de douche Artweger avec ce certificat, les charnières ont été collées à l’extérieur. Cette technique a été 
développée en collaboration avec des spécialistes du collage et un institut indépendant, le tout sous contrôle sévère de la  
sécurité et de la qualité. La résistance à la charge du composé de colle est de plusieurs milliers de kilogrammes. Ce qui signifie 
une sécurité maximale même dans la durée.

INNOVATIEVE LIJMTECHNIEK.
Bij Artweger douchescheidingswanden met dit certificaat worden de scharnieren aan de buitenkant op het glas gelijmd. Deze 
techniek werd in samenwerking met leidende specialisten voor lijmtechniek en een onafhankelijk instituut ontwikkeld en is onder-
worpen aan de strengste veiligheids- en kwaliteitscontroles. De belastbaarheid van de lijmverbinding bedraagt meerdere 1.000 
kg. Hetgeen betekent een zeer hoge mate  aan veiligheid ook na jaren.

QUALITY GUARANTEED FOR YEARS TO COME
On products from ARTWEGER, you get a FACTORY WARRANTY of up to 5 YEARS if the Artweger 
product has been both bought from an Artweger guarantee partner and installed by an Artweger 
guarantee partner who has been authorised to do so under commercial law! With the Artweger  
guarantee partnership, we place the focus on uncompromising quality without any ifs or buts.

UNE QUALITÉ GARANTIE POUR DE NOMBREUSES ANNÉES
Les produits ARTWEGER bénéficient d‘une GARANTIE DU CONSTRUCTEUR allant jusqu‘à 5 ANS dans la mesure où le 
produit Artweger a été acheté auprès d‘un partenaire de garantie Artweger et a été installé par un partenaire de garantie 
Artweger légalement autorisé! Grâce au partenariat de garantie Artweger, nous misons sur une qualité sans compromis et 
sans conditions.

MAXIMAAL 5 JAAR FABRIEKSGARANTIE
Op producten van ARTWEGER krijgt u maximaal 5 JAAR FABRIEKSGARANTIE als het Artweger-product bij een Artweger-
garantiepartner wordt gekocht en tevens door een bevoegde Artweger-garantiepartner wordt geïnstalleerd! Met het  
garantiepartnerschap van Artweger zetten wij vol overtuiging in op compromisloze kwaliteit.

via your Artweger 
Guarantee Partner.
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VARIO DICHTINGSYSTEEM:

Douchewanden met het VARIO dichtingsysteem worden geleverd met een extra onderstrip. Tijdens montage (of achteraf) kunt u 
beslissen of u deze strip wel of niet plaatst. Plaatsing van deze extra strip zorgt voor nog meer spatbescherming!

LET OP: wij wijzen u erop, dat montage van de meegeleverde extra strip een waterdichtheid garandeert volgens NORM (DIN 14428). 
Wordt de strip niet geplaatst, is er meer kans op spatwater. Voor daaruit volgende schade nemen wij geen enkele verantwoordelijkheid.

123



ARTWEGER INSTALLATION VARIANTS
LES VARIANTES D’INSTALLATION ARTWEGER
ARTWEGER INBOUWVARIANTEN

showers in the corner
installations de douches dans un angle
douche-inbouw in de hoek

showers on straight walls
une douche sur un mur droit
de douche aan de rechte muur

the shower enclosure on a bathtub
paroi de douche sur baignoire
douche-afscheiding op het bad

the shower in an alcove
une douche dans une niche
de douche in de nis

shower screen on bathtub
paroi de douche dans la baignoire
douchewand bij het bad

WALK IN solutions
The open shower without a door. 
For a spacious shower

Les solutions WALK IN
La douche ouverte sans porte.
Pour des zones de douche généreuses.

WALK IN oplossingen
De open douche zonder deur. 
Voor royale doucheruimtes.

WINGED DOOR 
For the widest entrance

LA PORTE PIVOTANTE
Les plus grandes largeurs
de passage

SWINGDEUR
voor grote instapbreedtes

SWINGING DOOR
The doors swing to the inside and outside.

LA PORTE BATTANTE
Les portes pivotent vers l’intérieur et vers 
l’extérieur.

PENDELDEUR
De deuren zwenken naar binnen en naar 
buiten.

FOLDING DOOR and FOLDING SCREEN
The door folds laterally to the inside on 
opening.

LA PORTE PLIANTE et LA PAROI PLIANTE
La porte ou la paroi se replie
à l’ouverture sur le côté et vers l’intérieur.

VOUWDEURen VOUWWAND
De deur vouwt zich bij het
openen zijdelings naar binnen.

SLIDING DOOR
For all showers where the available depth 
does not provide enough space for a 
sufficient entrance

LA PORTE COULISSANTE
Peu de profondeur à l’ouverture.

SCHUIFDEUR
voor geringe dieptes bij het instappen

ARTWEGER DOOR VARIANTS
LES VARIANTES DE PORTES ARTWEGER
ARTWEGER DEURVARIANTEN

Models with 360° TWIN hinge have doors which swing 360°.

Les modèles équipés de la charnière TWIN à 360° ont un 
rayon de pivotement de 360°.

Modellen met het 360° TWIN-scharnier hebben een draaicir-
kel van 360°

In the models with 360° TWIN hinge each of the door parts 
can be swung 180° inwards and 180° outwards.

Sur les modèles avec la charnière TWIN à 360° chaque élé-
ment de porte peut être pivoté à 180° vers l’intérieur ou vers 
l’extérieur.

Bij de modellen met het 360° TWIN-scharnier kan ieder 
deurdeel tot 180° naar binnen en naar buiten draaien.
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The TWINLINE from Artweger does away with having to make this decision as it is both a shower and a bathtub all-in-one! 
Due to its integrated glass door you can enter the shower and bathtub simply at almost flush-to-floor level. That is why the 
TWINLINE is the trendsetting alternative to contemporary bathtubs or showers. The TWINLINE is pure comfort!

More information can be found in our TWINLINE brochure or under www.artweger.com

Your mobility guarantee in the bathroom. ARTLIFT from Artweger is a prime 
example of what a modern bathroom should have to offer nowadays: clean design, 
innovative technology and convincing comfort. ARTLIFT combines the advantages 
of the unique shower-bathtub with a comfortable seat lift. In this way Artweger has 
created the first all-inclusive mobility solution for the bathroom. Try it for yourself!

More information can be found in our ARTLIFT brochure or under 
www.artweger.com

ARTLIFT

La TWINLINE d’Artweger vous décharge d’une décision, car elle est une baignoire et une douche en un seul produit ! Grâce 
à la porte en verre intégrée vous entrez aisément et quasiment à ras du sol dans la zone de douche et de bain. La TWINLINE 
est l’alternative du futur face aux baignoires et douches traditionnelles. Elle représente le confort à l’état pur !

Plus d’infos dans notre prospectus TWINLINE ou sur www.artweger.com

Bij de TWINLINE van Artweger hoeft u niet te kiezen, want u krijgt beide - bad en douche in één! Door de geïntegreerde  
glazen deur stapt u comfortabel in en uit de douche en het bad. Daarmee is TWINLINE het perfecte alternatief voor  
traditionele bad- en douche-oplossingen. Puur comfort! 

Meer informatie in de TWINLINE brochure of op www.artweger.com

Uw mobiliteitsgarantie in de badkamer. ARTLIFT van Artweger is het voorbeeld van wat een moderne badkamer 
moet bieden: helder design, innovatieve techniek en overtuigend comfort. ARTLIFT combineert de voordelen van een 
uniek instapbad met een comfortabele liftstoel. Daarmee biedt Artweger als eerste een all-inclusive mobiliteitsoplossing 
voor de badkamer. Overtuig uzelf!

Meer informatie in de ARTLIFT brochure of op www.artweger.com

La garantie de la mobilité dans la salle de bain. ARTLIFT d’Artweger est l’exemple type de ce qu’une salle de bain  
moderne devrait offrir. Un design épuré, une technique innovante et un confort convaincant. ARTLIFT combine les avantages de 
la douche-baignoire unique avec un siège élévateur. Artweger crée la première solution de mobilité tout compris pour la salle de 
bain. Venez-vous en assurer par vous-même !

Plus d’infos dans notre prospectus ARTLIFT ou sur www.artweger.com

THE ONE-TWO PUNCH 
FOR YOUR BATHROOM

FURTHER ARTWEGER WALK IN BATHTUBS
PLUS DE BAIGNOIRES-DOUCHE D‘ARTWEGER
ANDERE PRODUCTEN VAN ARTWEGER

Shower. Bath. Seat Lift.
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ARTWEGER GMBH. & CO. KG, 4820 Bad Ischl, Austria
Sulzbacherstraße 60, Tel. +43 6132 205-0, 
Fax +43 6132 205-5003, info@artweger.com, www.artweger.com

BELGIUM: Devinorm bvba sprl, 
Tel. +32-32936032, Fax +32-33543298, 
info@devinorm.com, www.devinorm.com 

FRANCE: Services Commerciaux 28, Rue Carnot, 77120 Coulommiers, 
Tel.: +33 (0)9 77 69 32 11, Fax: +33 (0)1 64 20 45 04
servicecom@artweger.fr, www.artweger.fr

GREAT BRITAIN: Artweger UK, The Sidings Thomas Street, 
Blackpool, FY6 7QQ Lancashire, Tel: +44 333 666 1260, 
Fax: +44 333 666 1261, infouk@artweger.co.uk

NETHERLANDS: Burgmans Sanitair BV, Venkelbaan 42, 
2908 KE Capelle a/d IJssel, Tel. +31-1022 71889, 
info@burgmanssanitair.nl, www.burgmanssanitair.nl

SWITZERLAND: Artweger GmbH. & Co. KG, Postfach 16,
CH-4202 Duggingen, Tel. + 41 61 751 90 92, Fax +41 61 751 63 54, 
info@artweger.com, www.artweger.com

www.artweger.com

Simply request them at www.artweger.com/service
Demandez-les tout simplement www.artweger.com/service 
Eenvouding te bestellen of te downloaden op www.burgmanssanitair.nl

Compliments of your bathroom specialist:
Ce prospectus vous a été remis par votre spécialiste du sanitaire :
Overhandigd door uw specialist voor het bad:

CREDITS/EDITORIAL/IMPRESSUM:
Artweger GmbH. & Co. KG, Sulzbacherstraße 60, 4820 Bad Ischl, Austria

Technical changes and typographical errors reserved.
Sous réserve de modifications techniques et d’erreurs à la mise en page et à l’impression. 
Technische wijzigingen, zet- en drukfouten voorbehouden.          Art.-Nr.: DPJ100E0  7. Aufl. 10/2
018

Further brochures: 
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